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Levelling the unit
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Space Requirement

Level doors
After transportation or door balconies are loaded by food or beverage, upper two doors may not be 
aligned. There are 3 C type washers which are used to adjust doors. Please follow below process to 
level doors.

1.Before check alignment of doors, please make sure appliance stand levelly .
2.If top of upper two doors looks not in a line, please slightly lift lower door and insert a pieces of C
type washer by a clip between bottom of door and middle hinge.
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Keep enough space of door open. 
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Please be careful to avoid f ingers are cl ipped by door. Please use tool.

 Please keep C type washers far away children to avoid them are swallowed by
 children. They are small parts. 

Rubber blocks
There is one rubber block on each door. They function as spring to relieve impact when door 
closes .

Please not pull the rubber blocks. If they absent from the doors, please take one from accessary 
bag and insert it to the hole of door.
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- extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 10 °C to 32 °C; (SN)

- temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to 
32 °C;(N)

- subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to 
38 °C;(ST)

- tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to 43 
°C;(T)

Location
The appliance should be installed well away from sources of heat such as radiators, boilers, direct
sunlight etc. Ensure that air can circulate freely around the back of the cabinet. To ensure best
performance, if the appliance is positioned below an overhanging wall unit, the minimum distance
between the top of the cabi-net and the wall unit must be at least 50 mm. Ideally, however, the
appliance should not be positioned below overhanging wall units. Accurate leveling is ensured by one
or more adjustable feet at the base of the cabinet.

Positioning
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for refrigerating appliances with climate class: 

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance;

Please keep rubber blocks far away children to avoid them are swallowed by 
children. They are small parts.
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Using the Control Panel

A.Temperature Control of Fridge Compartment
B.Temperature Control of Freezer Compartment
C.Mode/ Locking / Unlocking

1.1 KEY OPERATION

2.1.1The panel will be lit up for 2 minutes once the door of fridge compartment or freezer 
        compartment is opened. (one door signal is sensed at a time)

2.1 DISPLAY

1.Temperature of Fridge Comparment
2.Temperature of Freezer Comparment
3.ECO Mode
4.Holiday Mode
5.Super Mode
6.Locking / Unlocking

1.2 LED DISPLAY

a.The control panel is 100% lit up for 3 seconds, which operates exactly as per the setting
(mode and temperature) before the poweroff. The system will be automatically locked 25
seconds after the last key operation. After locking, the light of the panel would be out 120
seconds after the last key operation.

b.Both preset temperatures of fridge compartemnt and freezer compartment would be shown
on the display.

2.0 OPERATING CONDITION

1

2

3
4
5
6
A
B

C
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2.1.2 The panel will be lit up by any key operation whereas the light would be out 2 minutes 
         after the last operation. 

2.1.3 Display during normal operation
        Temperature Display of the Fridge Compartment: Indicating the temperature of the 
        current setting.
        Temperature Display of the Freezer Compartment: Indicating the temperature of the 
        current setting.

3.1 Temperature Control of the Fridge Compartment

a.Temperature Control of the Fridge Compartment:
This key is workable both in User Defined Mode as well as Super Mode. After entering
the temperature control of the fridge compartment, this key flashes. By touching the key
consecutively, the temperature would change in a circle of “2℃, 3℃, 4℃, 5℃, 6℃, 7℃,
8℃, OFF”, after which 5-second flashing means the selection of temperature is settled.

b. Shutoff of the Fridge Compartment:
Press the key of “Temperature Control of Fridge Compartment”, choose “OFF”, a 5-second
flashing means the selection of temperature is made, namely the fridge compartment would
stop refrigeration.

3.2 Temperature Control of the Freezer Compartment 

Temperature Control of the Freezer Compartment: This key is workable both in User Defined
Mode as well as Holiday Mode. After entering the temperature control of the freezer compartment, 
the key flashes. By touching the key consecutively, the temperature would change in a circle from 
-1	℃ to -22℃, after which a 5-second flashing means the selection of temperature is settled.

3.3 Mode/ Locking / Unlocking

a.By touching this key consecutively, the operation mode of the refrigerator will change in a circle
of “ECO Mode-Holiday Mode-Super Mode-User Defined Mode. A 5-second flashing means the
selection of temperature is settled.

b.Long Press to Enter / Exit Locking Mode
·Unlocking: Press for 3 seconds in the mode of locking, all the keys would be unlocked after

the a beep.
·Locking: Press for 3 seconds in the mode of unlocking, all the keys would be locked after the

a beep.

3.4 Press Button

Short beep after per press button
All buttons will only valid under unlock mode.

3.5 Lock Fnciton

N operation in 25 sec will lock the display automatically.

3.0 ILLUSTION OF THE KEY
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Press mode to choose Holiday Mode, the icon keeps bright after 5 sec flashing, entering 
holiday mode.
Temperature fix 17°in fridge compartment, “fridge” button in vain, while holiday icon will 
flash three times in alarm.
Exit holiday mode: choose mode, exit holiday mode after 5 sec, entering the selected mode.

4.1 Holiday Mode

Choose mode, icon keeps bright after 5 sec flashing, entering freezing mode.
Freezing mode:
Temperature nonadjustable in freezing compartment, “freezer” button in vain, while freezing 
icon will flash three times in alarm.
Exit freezing mode: meeting below conditions.
-manually exit freezing mode
-freezing period more than 50 hours

Mode remains the same before entering super freezing mode.

4.2 Super Freezing mode

Press mode to choose ECO mode, ECO icon keeps bright after 5 sec flashing.
5°in fridge compartment and -18°in freezer compartment under eco mode, 
“Freezer”&“Fridge“ button in vain while eco icon will flash three times in alarm.
Exit eco mode
Press mode again to exit eco mode after 5 sec, entering the selected mode.  

4.0 ECO mode



Daily use
Position different food in different compartments according to be below table

Refrigerator compartments Type of food

Door or balconies of fridge 
compartment 

Foods with natural preservatives, such as jams,juices,
  drinks, condiments.
Do not store perishable foods.

Fruits, herbs and vegetables should be placed
separately in the crisper bin.
Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in Crisper drawer (salad drawer) 

Fridge shelf –  middle Dairy products, eggs 

Fridge shelf – top Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat foods, 
deli meats, leftovers. 

Foods for long-term storage.
Bottom drawer/shelf for raw meat, poultry, fish. 
Middle drawer/shelf for frozen vegetables, chips. 
Top drawer/shelf for ice cream, frozen fruit, frozen

Freezer drawer(s)/shelf 
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 Temperature setting recommendation

Environment 
Temperature

Temperature Setting

· Information above give users recommendation of temperature setting.

Temperature Setting Recommendation

Summer
（Above 38℃）

Normal

Winter
（Below 16℃）

 Impact on Food Storage
· Under Recommended setting, the best storage time of fridge is no more than 3 days. 

· Under Recommended setting, the best storage time of freezer is no more than 1 month. 

· The best storage time may reduce under other settings.

Fridge set on 4℃

Fridge set on 4℃

Fridge set on 4℃

Freezer set on -18℃

Freezer set on -18℃

Freezer set on -18℃
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Fresh Zone Temperature Control
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Humidity Adjustment for Crisper Zone 
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Cleaning
For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned regularly.

Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of electrical 
shock! Before cleaning switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or 
turn out the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could 
accumulate in electrical components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage 
of plastic parts. The appliance must be dry before it is placed back into service.

Important!    Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice form 
orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.
� Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.
� Do not use any abrasive cleaners
� Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.
� Switch the appliance off and remove the  plug from the mains, or switch off or turn out the circuit breaker 

of fuse.
� Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After cleaning wipe 

with fresh water and rub dry.
� After everything is dry place appliance back into service.
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Troubleshooting
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Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of 
competent person must do the troubleshooting that is not in this manual.  

Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Appliance dose not 
work

Mains plug is not plugged in 
or is loose

Check fuse, replace if necessary.

Socket is defective Mains malfunctions are to be 
corrected by an electrician.

Problem Solution

Fuse has blown or is defective

Insert mains plug.

Appliance freezes or 
cools too much

Turn the temperature regulator to a 
warmer setting temporarily.

Unusual noises

Appliance is not level.

The appliance is touching the 
wall or other objects.

Re-adjust the feet.

Move the appliance slightly.

A component, e.g. a pipe, on 
the rear of the appliance is 
touching another part of the 
appliance or the wall.

If necessary, carefully bend the 
component out of the way.

Door seal is not air tight.
Heavy build up of 
frost on the door 
seal.

Carefully warm the leaking sections of 
the door seal with a hair dryer (on a cool 
setting). At the same time shape the 
warmed door seal by hand such that it 
sits correctly.

Temperature is not properly 
adjusted.

Please look in the initial Temperature 
Setting section.

Door was open for an extended 
period.

Open the door only as long as 
necessary.

A large quantity of warm food 
was placed in the appliance 
within the last 24 hours.

Turn the temperature regulation to 
a colder setting temporarily.

The food is not frozen 
enough.

Please look in the installation 
location section.

The appliance is near a heat 
source. 

Temperature is set too cold 
or the appliance runs at SUPER 
modes.

Possible cause

If the malfunction shows again, contact the Service Center.
These data are necessary to help you quickly and correctly. Write the necessary data here, refer to the 
rating plate.
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U interesu da se obezbedi sigurna i 
pravilna upotreba, stoga 

 budu 
detaljno upoznati sa njegovim radom i bezbednim 

tako da svi koji ga koriste tokom njegovog veka 
trajanja budu pravilno informisani o upotrebi i 

Radi sigurnosti 

izazvanu 

godina i 
mentalnim sposobnosti ili nedostatkom iskustva i 
znanja ako su pod nadzorom ili su dobili instrukcije 

Deci uzrasta od 3 do 8 godina dozvoljeno je da 

1



Deca treba da budu pod nadzorom da se ne bi 
igrala s 

nadzorom. 

odsecite kabl z

 deca 

To 
dete. 

! 

! Ne koristite 
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Ne koristite 

odobrene za ovu 

! Ne dodirivati sijalicu ukoliko je 
1 ) 

!  

Nemojte postavljati vise 

su aerosol limenke sa zapaljivim gasovima, u 

 Prilikom 
se da nijedan deo rashladnog kola ne bude 

- Izbegavajte otvorene plamenove i izvore 
paljenja 

- 

1) .
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 Opasno je 

- kuhinje u radnjama, kancelarijama i drugim 
radnim 

- farme i sobe dostupne gostima u hotelima, 

- koja ne 
spadaju u maloprodaju. 

Svaki 
kabl za napajanje, kompresor i td.) mora biti 

koristiti samo

1)
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-   prenoćištima tipa bed&breakfast;



zadnjoj strani 

l za napajanje. 

u 
. 

 Ne smete 

pomeranja. 

dnevnoj 
svetlosti. 

 Ne stavljajte prehrambene proizvode direktno uz 
zadnji zid. 
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 Jednom odmrznuta hrana ne sme se ponovo 
zamrzavati.1)

 Otpremite hranu za pakovanje prema uputstvima 

zamrzavanje.1) 

Pogledajte 
relevantna uputstva. 

 Nemojte stavljati 
zamrzavanje, jer dolazi do stvaranja pritiska unutar 

.1) 

 Kocke leda mogu da dovedu do promrzlina 
.1) 

 Da biste izbegli kontaminaciju hrane, obratite 

sistemima. 
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vodosnabdevanjem ako voda nije tekla 5 dana.

odgovaraju
kontakt sa drugom hranom ili da ne kaplje na
drugu hranu.

 Odeljci sa dve zvezde (

 Odeljci sa jednom , dve ili tri zvezde (ukoliko ih 

hrane. 

1

1) 
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 Redovno proveravajte odvod zamrznute vode u 

2)

 i proverite da na njemu nema 

odmah 

rasporedilo pravilno. 

 Obezbediti adekvatan protok vazduha oko 

obezbedili dovoljno vazduha, pratite relevantna 
uputstva za postavljanje. 

delove (kompresor, kondenzator) kako biste 

2)
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na intervencija koja zahteva 

samo originalni rezervni delovi. 

 Nemojte dr

 Uverite se da hrana ne dodiruje zidove odeljaka; 

otvarati vrata; 

temperature; 
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izolacioni materijal. 

skladu sa zakonskom regulativom za otklanjanje

o toplotnog

 simbolom        mogu se reciklirati.

oizvodom ne sme 
postupati kao s 
toga, proizvod treba da bude uklonjen od 

otpadom ovog proizvoda. Za detaljnije informacije 

10



materijal za pakovanje u adekvatne kontejnere za 

1.

2.Isecite kab

Tokom upotrebe, servisiranja i odlaganja 
si

onome na levoj strani, koji se nalazi na 
z

U 
rashladnim cevima i kompresoru nalaze se 
zapaljivi materijali.  

upotrebe, servisiranja i odlaganja. 
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Opšti izgled uređaja

Ilustracija je samo za prikaz delova uređaja, za detalje pogledajte stvarni uređaj.
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Police u
vratima

Fioka
zamrzivača

Noge za
nivelisanje

svetlo

         Police frižidera

Poklopac odeljka
za voće i povrće
Zona za svežinu

namirnica

Klizna tacna

Antibakterijski modul za i
modul za uklanjanje mirisa

Zona za svežinu
namirnica



Instalacija

Nivelisanje uređaja
Da biste to učinili podesite dve nogare za nivelisanje na prednjoj strani uređaja.

Prostorni zahtevi

Nivelisanje vrata
Nakon transporta ili nakon što se police vrata napune hranom ili pićem, gornja dvoja vrata možda neće biti 
poravnana. Postoje 3 podloške tipa C koje se koriste za podešavanje vrata. Sledite donji postupak za 
izravnavanje vrata.

1.Pre provere poravnanja vrata, pobrinite se da aparat stoji ravno.
2.Ako gornja dvoja gornja vrata ne izgledaju poravnano, lagano podignite donja vrata i umetnite komade
podloške C tipa pomoću klipa između dna vrata i srednje šarke.

13

Ostavite dovoljno prostora za otvaranje vrata.

I

H 

Vrata

Master
Text Box
- Izravnavanje i sidrenje frižidera podešavanjem nogara.- Rotirajte nogare u smeru kazaljke na satu da biste ih ručno podigli.- Rotirajte u smeru kretanja kazaljke na satu da biste ih ručno spustili.



Instalacija

       Pazite da prsti ne zakače vrata. Molimo koristite alat.

       Molimo držite podloške tipa C daleko od dece da ih deca ne bi progutala. To su mali delovi.

Upozorenje!

Upozorenje!

Gumeni štitnici
Na svakim vratima nalazi se po jedan gumeni štitnik. Funkcionišu kao opruga za ublažavanje udara 
kada se vrata zatvore.

Molimo vas da ne izvlačite gumene štitnike. Ako ispadnu sa vrata, uzmite jednu iz kese sa dodacima i 
umetnite je u rupu vrata.
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Instalacija

Upozorenje! Molimo držite gumene štitnike daleko od dece da ih deca ne bi progutala.     
To su mali delovi.
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Svakodnevna upotreba
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Upotreba kontrolne ploče

A.Kontrola temperature frižidera 
B.Kontrola temperature zamrzivača 
C.Način rada / zaključavanje / otključavanje

1.1 UPOTREBA TASTERA

2.1.1 Ploča će biti osvetljena 2 minuta nakon što se otvore vrata frižidera ili zamrzivača. (prepoznaje 
se po jedan signal za vrata)

2.1 EKRAN

1.Temperatura frižidera 
2.Temperatura zamrzivača 
3.ECO način rada
4.Način rada za vreme Odmora
5. Super način rada
6. Zaključavanje / Otključavanje

1.2 LED EKRAN

a.Kontrolna ploča je 100% osvetljena tokom 3 sekunde i radi tačno u skladu sa podešavanjem (režim i
temperatura) pre uključivanja. Sistem će se automatski zaključati 25 sekundi nakon poslednjeg
pritiska tastera. Nakon zaključavanja, svetlo na ploči će se ugasiti 120 sekundi nakon poslednjeg
pritiska tastera.
b.Prikazaće se obe unapred postavljene temperature i za frižider i za zamrzivač na ekranu.

�

�

2.0 USLOVI RADA

1

2

3
4
5
6
A
B

C
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2.1.2 Ploča će biti osvetljena bilo kojom operacijom tastera, dok će se svetlo isključiti 2 minuta nakon 
poslednjeg pritiska tastera.

2.1.3 Prikaz tokom normalnog rada
        Prikaz temperature u odeljku frižidera: Prikazivanje temperature trenutne postavke.
        Prikaz temperature u odeljku zamrzivača: Prikazivanje temperature trenutne postavke.

3.1 Kontrola temperature odeljka frižidera

a.Kontrola temperature frižidera:
Ovaj taster funkcioniše kako u korisnički definisanom režimu, tako i u super režimu. Nakon ulaska u 
kontrolu temperature u odeljku frižidera, ovaj taster treperi. Uzastopnim dodirivanjem tastera 
temperatura se menja u krugu od „2 ℃, 3 ℃, 4 ℃, 5 ℃, 6 ℃, 7 ℃, 8 ℃, OFF“, nakon čega 
treperenje od 5 sekundi znači da je izabrana temperatura postavljena.

b. Isključivanje frižidera:
Pritisnite taster „Kontrola temperature odeljka frižidera“, odaberite „ISKLJUČENO“, taster treperi 5 
sekundi što znači da je izvršen izbor temperature, odnosno frižider će zaustaviti hlađenje.

3.2 Kontrola temperature zamrzivača

Kontrola temperature zamrzivača: Ovaj taster funkcioniše kako u korisnički definisanom režimu, tako i u 
režimu praznika. Nakon ulaska u kontrolu temperature zamrzivača, taster treperie. Uzastopnim dodirivanjem 
tastera, temperatura se menja u krugu od -1 ℃ do -22 ℃, nakon čega treperenje od 5 sekundi označava da je 
izbor temperature završen.

3.3 Način rada/ Zaključavanje / Otključavanje

a.Pritiskom na ovaj taster, režim rada frižidera će se promeniti u krugu „ECO način - način Odmor - Super 
način - Korisnički definisani način. Treptanje od 5 sekundi znači da je izbor temperature završen.

b. Pritisnite i zadržite da biste ušli / izašli iz režima zaključavanja
· Otključavanje: Pritisnite 3 sekunde u režimu zaključavanja, svi tasteri će se otključati nakon zvučnog 
signala.
· Zaključavanje: Pritisnite 3 sekunde u režimu otključavanja, svi tasteri će biti zaključani nakon zvučnog 
signala.

3.4 Pritisak tastera

Kratak zvučni signal nakon pritiska na taster
Svi tasteri rade samo u režimu otključavanja.

3.5 Funkcija zaključavanja

Ako za 25 sekundi ne dođe do rada, ekran će se automatski zaključati.

3.0 PRIKAZ TASTERA
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Pritisnite način da biste izabrali način za odmor, ikona ostaje da svetli nakon 5 sekundi treptanja, 
prelazeći u način za odmor.
Fiksna temperatura 17 °C u odeljku frižidera, taster „frižider“ nije distupan, dok će ikona Odmor 
trepnuti tri puta kao alarm.
Izađite iz načina odmora: odaberite drugi način, izađite iz načina odmora nakon 5 sekundi, ulazeći u 
drugi izabrani način.

4.1 Način rada tokom Odmora

Odaberite način rada, ikona ostaje da svetli nakon 5 sekundi treptanja, prelazeći u način zamrzavanja.
Način zamrzavanja:
Temperatura nije podesiva u odeljku za zamrzavanje, taster za zamrzavanje ne radi, dok će ikona 
zamrzavanja tri puta treptati kao alarm.
Izađite iz načina zamrzavanja: ispunjavanje ispod uslova.
- ručno izađite iz načina zamrzavanja
- vreme razmrzavanja duže od 50 sati

Način ostaje isti koji je bio pre ulaska u način super zamrzavanja.

4.2 Način Super zamrzavanja

Pritisnite taster način da biste izabrali ECO način, ikona ECO ostaje da svetli nakon 5 sekundi 
treptanja. 5 °C u odeljku za frižider i -18 °C u odeljku za zamrzivač u eko režimu,  taster „Zamrzivač i 
Frižider“ nije dostupan, pritisak na njega uzrokuje treperenje tastera eko tri puta kao alarm. Izađite iz 
ekološkog načina rada.
Ponovo pritisnite način da biste izašli iz eko načina nakon 5 sekundi, ulazeći u drugi izabrani način.

4.0 ECO način rada



Pregrade frižidera Vrsta hrane

Vrata ili podesive pregrade 
u vratima

Fioka za salatu

Polica- u sredini

Polica-na vrhu

Fioke/ police u zamrzivaču

Hrana sa prirodnim konzervansima, kao što su džemovi, 

sokovi, pića i začini.

Ne stavljajte kvarljivu hranu.

Voće, bilje i povrće treba stavljati odvojeno.

Nemojte stavljati banane, crni luk, krompir i beli luk u 

frižider.

Mlečni proizvodi, jaja.

Hrana koju ne treba kuvati, kao što su gotova jela,

mesni proizvodi, ostaci hrane.

Hrana za dugotrajno čuvanje.

Sirovo meso, živina, riba u donjoj polici/fioci.

Smrznuto povrće, pomfrit u srednjoj polici/fioci.

Sladoled, smrznuto voće, smrznuta peciva u gornjoj polici/

u fioci.

Postavite različitu vrstu hrane prema tabeli ispod:
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 Preporuke za postavljanje temperature 

Temperatura 
prostorije Podešavanje temperature

Preporuke za postavljanje temperature 

Leto （iznad 

38℃）

Normalna

Zima
（ispod 16℃）

·Gornje informacije daju korisnicima preporuke za podešavanje temperature.

Uticaj na skladištenje hrane
·Prema preporučenim postavkama, najbolje vrijeme skladištenja frižidera
nije duže od 3 dana.
·Prema preporučenim postavkama, najbolje vrijeme skladištenja zamrzivača
nije duže od 1 meseca.
·Najbolje vreme čuvana može se smanjiti u drugim postavkama.

Postaviti frižider 
na 4℃

Postaviti frižider 
na 4℃

Postaviti frižider 
na 4℃

Postaviti zamrzivač 
na -18℃

Postaviti zamrzivač 
na -18℃

Postaviti zamrzivač 
na -18℃

Svakodnevna upotreba
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Otapanje

Kocke leda
Ovaj uređaj može biti opremljen sa jednom ili dve posude za pravljenje ledenih kocki.

Kontrola temperature odeljka za čuvanje svežine
- Temperatura sveže zone može se prilagoditi prema vrsti skladištenja hrane.
- Gurnite prekidač prema gore odozdo, temperatura u svežoj zoni će se postepeno smanjivati.
- Kada je prekidač postavljen u položaj „CRISPER“, zona svežine može funkcionisati kao oštrija zona i održavati
odgovarajuću temperaturu i vlažnost za voće i povrće.
- Kada je prekidač postavljen u gornji položaj, pogodno je za kratkotrajno skladištenje ribe ili druge sveže hrane. Hrana
će biti sveža, ali ne i smrznuta, što je čini najboljim izborom za čuvanje sveže hrane.
- Saveti: Kada je prekidač postavljen u gornji položaj, preporučuje se da se temperatura frižidera postavi na ispod 4 ° C
i sačuvano vreme rada ne više od 3 dana, kako bi se održala najbolja svežina.

Svakodnevna upotreba
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Podešavanje vlažnosti za zonu čuvanja voća i povrća
- Kada je dugme postavljeno u položaj „HIGH“, vlažnost je veća, što je pogodno za povrće.

- Kada je dugme postavljeno u položaj „LOW“, vlažnost je niža, što je pogodno za voće.



Svakodnevna upotreba

Dodatna oprema
Police koje se mogu premeštati

22

Meso (sve vrste):

F



Svakodnevna upotreba

Opis odmrzavanja	���	������
�To je frižider-zamrzivač bez potpunog smrzavanja koji će se automatski odmrzavati.
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Isključite aparat i izvucite utikač iz električne mreže ili isključite ili isključite osigurač.



Svakodnevna upotreba

Rešavanje problema

24

Važno! Prilikom normalne upotrebe prisutni su određeni zvuci (kompresor, cirkulacija rashladnog sredstva)

Ukoliko se kvar ponovo javi, kontaktirajte Servisni centar.
Ovi podaci će vam pomoći da ispravno i brzo otklonite kvar. Upišite neophodne podatke ovde, uporedite ih sa 
podacima na natpisnoj tablici.

Problem Mogući uzrok Rešenje
Glavni utikač nije uključen ili je

oslabio.
Priključite glavni utikač.

Uređaj ne radi.
Osigurač je pregorio ili je u

Proverite osigurač,

zamenite ukoliko je

potrebno.

Utičnica je neispravna.
Neispravne utičnice mora

zameniti električar.

Uređaj previše hladi ili 

zamrzava.

Temperatura je postavljena da 

previše hladi ili je uređaj u 

SUPER režimu.

Podesite regulator na 

toplije postavke.

Temperatura nije dobro 

postavljena.

Pogledajte odeljak

Postavke temperature.

Hrana nije dovoljna 

smrznuta.

Vrata su otvorena duže

vreme.

Velika količina tople hrane

stavljena je u uređaj tokom

prethodna 24 sata.

Uređaj je u blizini izvora

toplote.

Držite otvorena vrata

samo koliko je

neophodno.

Postavite regulator na

hladnije postavke.

Pogledajte odeljak

Mesto postavljanja.

Mraz na zaptivci Zaptivka nije čvrsto
na vratima. postavljena.

Pažljivo zagrete deo na
vratima koji je zaleđen
pomoću fena (na 
hladnoj postavci).
Istovremeno namestite
zaptivku rukom da 
bude pravilno 
postavljena.

Uređaj nije nivelisan. Podesite nogare.

Netipična buka.
Uređaj dodiruje zid ili

druge predmete.
Pomerite lagano uređaj.

Sastavni deo, na pr. cev, sa

zadnje strane uređaja

dodiruje zid ili drugi deo

uređaja.

Ukoliko je potrebno,

pažljivo sklonite taj deo.

Voda na podu.
Crevo za odvod vode je

blokirano.

Pogledajte odeljak 

Čišćenje i nega.

kvaru.
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U Vašem je interesu da osigurate pravilnu i 

sigurnu uporabu, te prije postavljanja i prve

uporabe ureĎaja, pažljivo pročitajte ovaj korisnički

priručnik, uključujući njegove savjete i upozorenja. 

Da biste izbjegli nepotrebne greške i 

nezgode, neophodno je da svi korisnici ureĎaja 

budu detaljno upoznati sa njegovim radom i sigurnim 

funkcijama. Sačuvajte ove upute i osigurajte da 

ostanu uz ureĎaj ako mu mijenjate mijesto ili ga 

prodajete, tako da svi koji ga koriste tijekom 

njegovog vijeka trajanja budu pravilno informirani o 

uporabi i sigurnosti ureĎaja. Radi sigurnosti života 

i imovine pridržavajte se naputaka u ovom 

korisničkom priručniku, jer proizvoĎač ne snosi 

odgovornost za štetu izazvanu nepoštovanjem 

mjera opreza.

Sigurnost djece i osoba sa smanjenim

sposobnostima

 Ovaj aparat mogu koristiti djeca dobi od 8 i

više godina i osobe sa smanjenim fizičkim 

osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 

nedostatkom iskustva i znanja ako su pod 

nadzorom ili su dobile upute o korištenju

uređaja na siguran način i razumiju

opasnosti kojoj mogu biti izložene.

 Djeci u dobi od 3 do 8 godina dopušteno je da
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Sigurnosna upozorenja 



pune i prazne rashladne ureĎaje.

 Djeca treba da budu pod nadzorom da se ne bi igrala

s ureĎajem.

 Čišćenje i održavanje ureĎaja ne smiju vršiti djeca

osim ako imaju 8 ili više godina i ako su pod

nadzorom.

 Čuvajte sav ambalažni materijal udaljen od djece.

Postoji rizik od gušenja.

 Ukoliko odlažete ureĎaj, izvucite utikač iz utičnice,

odsijecite naponski kabel (što je moguće bliže

ureĎaju) i uklonite vrata kako biste spriječili da se

djeca igraju s ureĎajem, strujni udar ili da se djeca

zatvore unutar ureĎaja

 Ukoliko vaš stari ureĎaj ima magnetnu brtvu,

razbijte ili uklonite je prije odlaganja starog ureĎaja.

To će spriječiti da postane smrtonosna zamka za

dijete.

Opća sigurnost

UPOZORENJE! Držite bez opstrukcija otvore

ventilacije koji se nalaze u okruženju ureĎaja ili su

ugraĎeni u strukturu ureĎaja.

UPOZORENJE! Ne koristite mehaničke ureĎaje 

ili druge načine za ubrzavanje odleĎivanja, osim 

onih preporučenih od strane proizvoĎača.

UPOZORENJE! Nemojte oštetiti rashladni krug.

Sigurnosna upozorenja 
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Sigurnosna upozorenja

UPOZORENJE! Ne koristite druge električne

ureĎaje (kao na pr. aparate za pravljenje sladoleda)

unutar odjeljaka ovog ureĎaja, osim ako su 

tipa koje je preporučio proizvoĎač.

UPOZORENJE! Ne dodirivati žarulju ukoliko je

dugo uključena jer može biti jako vruća.
1)

UPOZORENJE! Kada postavljate ureĎaj, uvjerite

se da naponski kabel nije uvijen ili oštećen.

UPOZORENJE! Nemojte postavljati više

prenosnih utičnica na stražnjoj strani ureĎaja.

 Nemojte držati eksplozivne tvari, kao što su

aerosol posude sa zapaljivim plinovima, u ovom

ureĎaju.

 Izobutan (R600a), kojeg sadrži rashladno kolo

ovog ureĎaja, je prirodni plin bez štetnog

utjecaja na životnu sredinu, ali je zapaljiv.

 Prilikom transporta i postavljanja ureĎaja, uvjerite

se da nijedan dio rashladnog kola ne bude oštećen.

- Izbjegavajte otvorene plamenove i izvore paljenja

- Pažljivo prozračite prostoriju u kojoj je smješten

ureĎaj

1) Ukoliko ima osvjetljenja u odjeljku ureĎaja.
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 Sigurnosna upozorenja

 Opasno je mijenjati specifikacije ili ovaj ureĎaj

na bilo koji način. Svako oštećenje naponskog kabla 

može prouzročiti kratak spoj, vatru i/ili električni šok.

 Ovaj ureĎaj namijenjen je uporabi u kućanstvu i
sličnim namjenama, kao što su:

- kuhinje u trgovinama, uredima i drugim

radnim okruženjima;

- farme i sobe dostupne gostima u hotelima,
motelima i drugim smještajnim prostorijama; 

� okruženjima tipa noćenje s doručkom;

- ugostiteljstvu i sličnim namjenama koja ne spadaju

u maloprodaju.

UPOZORENJE! Svaki električni dio (utikač, 

naponski kabel, kompresor i td.) mora biti zamijenjen 

od strane kvalificiranog tehničara ili 

ovlaštenog servisnog agenta.

UPOZORENJE! Žarulja koja se koristi u ureĎaju

je “žarulja sa posebnom namjenom” koja se 

može koristiti samo kao pomoćni dio ureĎaja.

Ova “žarulja sa posebnom namjenom” ne može se

koristiti za sobno osvjetljenje u kućanstvu.
1)

 Nemojte koristiti produžne kablove.

 Uvjerite se da utikač nije prignječen ili oštećen na
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 Sigurnosna upozorenja

stražnjoj strani ureĎaja. Prignječeni ili oštećeni 

utikač može dovjesti do pregrijavanja i izazvati požar.

 Uvjerite se da možete doći do strujnog utikača

ureĎaja.

 Nemojte vući naponski kabel.

 Ukoliko je utikač slabo povezan, ne ubacujte u

utičnicu. Postoji rizik od elektrošoka ili požara.

 Ne smijete rukovati ureĎajem bez lampe.

 Ovaj ureĎaj je težak. Voditi računa prilikom

pomicanja.

 Ne uklanjajte i ne dodirujte stvari iz zamrzivača

ukoliko su vam ruke vlažne/mokre, jer može doći

do ogrebotina na koži ili ozeblina.

 Izbjegavajte dugo izlaganje ureĎaja dnevnoj

svjetlosti.

Svakodnevna uporaba

 Ne stavljajte ništa vruće na plastične dijelove

u ureĎaju.

 Ne stavljajte prehrambene proizvode direktno uz

stražnju stijenku.

1)Ukoliko ima osvjetljenja u odjeljku ureĎaja.
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    Sigurnosna upozorenja

Jednom odmrznuta hrana ne smije se 

ponovo zamrzavati.
 1)

Otpremite hranu za pakiranje prema uputama

proizvoĎača za otpremanje hrane za zamrzavanje.
 1)

 Preporuke proizvoĎača za čuvanje hrane u

ureĎaju moraju se strogo poštovati. Pogledajte

relevantne upute.

 Nemojte stavljati gazirana pića u odjeljak
za zamrzavanje, jer dolazi do stvaranja potiska 

unutar ambalaže, što može dovesti do 

eksplozije i oštećenja na ureĎaju.
 1)

 Kocke leda mogu da dovedu do ozeblina ukoliko

se koriste odmah po vaĎenju iz ureĎaja.
 1)

 Da biste izbegli kontaminaciju hrane, obratite
pažnju na sledeće instrukcije

 Otvaranje vrata na duži period može uzročiti

značajan porast temperature u pregradama

ureĎaja.

 Redovito čistite površine koje mogu stupiti u

kontakt sa hranom i dostupnim sustavima

odvoda.

1) Ukoliko ima osjvetljenja u odjeljku ureĎaja.
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    Sigurnosna upozorenja

 Očistite spremnik za vodu ako ne se koristi 48

sata; isperite sustav za vodu povezan sa

vodosnabdijevanjem ako voda nije oticala 5 dana.

 U hladnjaku čuvajte sirovo meso i ribu

u odgovarajućim posudama, tako da ne doĎe

u kontakt sa drugom hranom ili da ne kaplje na

drugu hranu.

 Odjeljci sa dve zvijezde (ukoliko ih ima u

ureĎaju) pogodni su za čuvanje prethodno 

zamrznute hrane, čuvanje ili pravljenje sladoleda ili 

ledenih kocki.

 Odjeljci sa jednom, dvije ili tri zvijezde (ukoliko ih

ima u ureĎaju) nisu pogodni za zamrzavanje

svježe hrane.

 Ukoliko je aparat za hlaĎenje ostavljen prazan na

duži period, isključite ga, odmrznite, očistite,

osušite i ostavite vrata otvorena da spriječite

razvoj plijesni u ureĎaju.

Održavanje i čišćenje

 Prije održavanja, isključite ureĎaj i izvadite utikač

iz zidne utičnice.

 Nemojte čistiti ureĎaj metalnim predmetima.

 Nemojte koristiti oštre predmete za uklanjanje
mraza u ureĎaju. Koristite plastičnu grebalicu.

 1)

1) Ukoliko postoji odjeljak zamrzivača.
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    Sigurnosna upozorenja

 Redovito provjeravajte odvod zamrznute vode

u hladnjaku. Po potrebi, očistite odvod.

Ukoliko je odvod blokiran, voda će se sakupljati na

dnu ureĎaja.
2)

Postavljanje

Važno! Kod električnog povezivanja pažljivo pratite

date instrukcije u odreĎenim odjeljcima.

 Raspakirajte ureĎaj i provjerite da na njemu

nema oštećenja. Nemojte povezivati ureĎaj 

ukoliko je oštećen. Prijavite moguća oštećenja 

odmah trgovini u kojoj ste kupili ureĎaj. U tom 

slučaju sačuvajte ambalažni materijal.

 Preporučuje se da sačekate najmanje 4 sata

prije povezivanja ureĎaja kako bi se ulje u

kompresoru rasporedilo pravilno.

 Obezbediti adekvatan protok zraka oko ureĎaja,

kako ne bi došlo do pregrijavanja. Da

biste obezbjedili dovoljno zraka, pratite

relevantne upute za postavljanje.

 Izbjegavati da štitnici ureĎaja dodiruju stijenku ili

tople dijelove (kompresor, kondenzator) kako

biste spriječili moguće gorenje ureĎaja

 UreĎaj ne smije biti postavljen u blizini radijatora ni

štednjaka.
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    Sigurnosna upozorenja

 Uvjerite se da je utičnica dostupna 

nakon postavljanja ureĎaja.

Servisiranje

 Svaka električna intervencija koja

zahtijeva servisiranje ureĎaja mora biti obavljena 

od strane kvalificiranog električara ili kompetentne 

osobe.

 Ovaj proizvod mora biti servisiran od strane

ovlaštenog servisnog centra, i mogu se koristiti

samo originalni rezervni dijelovi.

Savjeti za uštedu energije

 Nemojte stavljati toplu hranu u ureĎaj;

 Nemojte držati spakiranu hranu blizu jednu drugoj

jer to spriječava cirkuliranje zraka;

 Uvjerite se da hrana ne dodiruje zidove odjeljaka;

 Ukoliko doĎe do nestanka struje, nemojte otvarati

vrata;

 Nemojte često otvarati vrata;

 Nemojte držati vrata dugo otvorena;

 Nemojte podešavati termostat na suviše niske

temperature;

 Pojedine dijelove, kao što su ladice, treba
držati zbog manje potrošnje električne energije.
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 Sigurnosna upozorenja

Zaštita životne sredine

Ovaj ureĎaj ne sadrži plinove koji mogu oštetiti

ozonski omotač, kao ni rashladno kolo ni izolacioni

materijal. UreĎaj ne treba odstraniti zajedno sa

gradskim otpadom. Izolacijska pjena sadrži 

zapaljive plinove: ovaj ureĎaj treba odložiti u 

skladu sa zakonskom regulativom za 

otklanjanje ureĎaja dobijenom od lokalnih vlasti. 

Izbjegavajte oštećenja rashladnog dijela, osobito 

toplotnog grijača. Materijali korišteni na ovom 

ureĎaju koji su označeni simbolom     mogu se 

reciklirati. 

Simbol na proizvodu ili njegovoj ambalaži

označava da se s tim proizvodom ne smije 

postupati kao s kućnim otpadom. Umjesto toga, 

proizvod treba biti uklonjen od strane odgovarajućeg 

centra za reciklažu elektroničke i električne opreme. 

Ispravnim uklanjanjem ovog proizvoda, 

spriječavate potencijalne negativne posljedice na

okoliš i zdravlje ljudi, koji bi inače mogli biti ugroženi 

neodgovarajućim rukovanjem otpadom ovog 

proizvoda. Za detaljnije informacije o

recikliranju ovog ureĎaja, molimo kontaktirajte

odgovarajući lokalni ured, ured za zbrinjavanje

kućnog otpada ili trgovinu gdje ste kupili ureĎaj.
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     Sigurnosna upozorenja

Materijali za ambalažu

Materijali sa simbolom mogu se reciklirati. Odložite

materijal za pakiranje u adekvatne kontejnere za

reciklažu.

Odlaganje ureĎaja
1. Odspojite glavni utikač iz utičnice.
2. lsijecite naponski kabel i odložite ga.

UPOZORENJE!

Tijekom uporabe, servisiranja i 

odlaganja ureĎaja, obratite pažnju na 

simbol sličan onome na lijevoj strani, 

koji se nalazi na stražnjoj strani ureĎaja 

(stražnja ploča ili kompresor) žute ili 

narandžaste boje.
To je simbol koji označava rizik od požara. U

rashladnim cijevima i kompresoru nalaze 

se zapaljivi materijali.

Molimo da ureĎaj udaljite od izvora vatre

tijekom uporabe, servisiranja i odlaganja.
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Opći izgled uređaja

 Slika iznad je samo za informaciju o dijelovima uređaja. Stvarni izgled uređaja može biti drugačiji.
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čuvanje svježine
Zona za čuvanje

svježine

Klizna
tacna

Antibakterijski modul za i
modul za uklanjanje mirisa



Instalacija

Niveliranje vrata
Nakon transporta ili nakon što se police vrata napune hranom ili pićem, gornja dvoja vrata možda neće biti
poravnana. Postoje 3 podloške tipa C koje se koriste za podešavanje vrata. Slijedite donji postupak za
izravnavanje vrata.

1.Prije provjere poravnanja vrata, pobrinite se da aparat stoji ravno.
2.Ako gornja dvoja gornja vrata ne izgledaju poravnano, lagano podignite donja vrata i umetnite komade
podloške C tipa pomoću klipa između dna vrata i srednje šarke.
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Vrata

Master
Text Box
- Izravnavanje i sidrenje hladnjaka podešavanjem nogara.- Rotirajte nogare u smjeru kazaljke na satu da biste ih ručno podigli.- Rotirajte u smjeru kretanja kazaljke na satu da biste ih ručno spustili.



Instalacija

       Pazite da prsti ne zakače vrata. Molimo koristite alat.

       Molimo držite podloške tipa C daleko od djece da ih djeca ne bi progutala. To su mali dijelovi.

Upozorenje!

Upozorenje!

Gumeni štitnici
Na svakim vratima nalazi se po jedan gumeni štitnik. Funkcioniraju kao opruga za ublažavanje 
udara kada se vrata zatvore.

Molimo vas da ne izvlačite gumene štitnike. Ako ispadnu sa vrata, uzmite jednu iz vrećice s dodacima 
i umetnite je u rupu vrata.
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Instalacija

Upozorenje! Molimo držite gumene štitnike daleko od djece da ih djeca ne bi progutala.
To su mali dijelovi.
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Uređaj treba da bude postavljen udaljen od izvora toplote kao što su radijatori, bojleri, izravna sunčeva svjetlost itd.
Uvjerite se da zrak može slobodno cirkulirati oko stražnjeg dijela zamrzivača. Da se osigurate da će uređaj
funkcionirati sa najboljim performansama, ukoliko je uređaj postavljen ispod visećih dijelova na zidu, minimalna
udaljenost između poklopca uređaja i elementa montiranog na zid mora biti najmanje 100mm. Ipak, najidealnije je
da se uređaj ne postavlja ispod montiranih dijelova na zidu. Niveliranje uređaja moguće je pomoću jedne ili više
nogara na postolju uređaja.
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Uporaba kontrolne ploče

A.Kontrola temperature hladnjaka
B.Kontrola temperature zamrzivača
C.Način rada / zaključavanje / otključavanje

1.1 UPORABA TASTERA

2.1.1 Ploča će biti osvjetljena 2 minute nakon što se otvore vrata hladnjaka ili zamrzivača. 
(prepoznaje se po jedan signal za vrata)

2.1 ZASLON

1.Temperatura hladnjaka
2.Temperatura zamrzivača
3.ECO način rada
4.Način rada za vrijeme Odmora
5. Super način rada
6. Zaključavanje / Otključavanje

1.2 LED ZASLON

a.Kontrolna ploča je 100% osvjetljena tijekom 3 sekunde i radi točno u skladu sa podešavanjem 
(način i temperatura) prije uključivanja. Sustav će se automatski zaključati 25 sekundi nakon 
posljednjeg pritiska tastera. Nakon zaključavanja, svjetlo na ploči će se ugasiti 120 sekundi nakon 
posljednjeg pritiska tastera.
b.Prikazaće se obje unaprijed postavljene temperature i za hladnjak i za zamrzivač na zaslonu.

�

�

2.0 UVJETI RADA

1

2

3
4
5
6
A
B

C
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2.1.2 Ploča će biti osvjetljena bilo kojom operacijom tastera, dok će se svjetlo isključiti 2 minute 
nakon posljednjeg pritiska tastera.

2.1.3 Prikaz tijekom normalnog rada
        Prikaz temperature u odjeljku hladnjaka: Prikazivanje temperature trenutne postavke.
        Prikaz temperature u odjeljku zamrzivača: Prikazivanje temperature trenutne postavke.

3.1 Kontrola temperature odjeljka hladnjaka
a.Kontrola temperature hladnjaka:
Ovaj taster funkcionira kako u korisnički definisanom načinu, tako i u super načinu. Nakon ulaska u
kontrolu temperature u odjeljku hladnjaka, ovaj taster treperi. Uzastopnim dodirivanjem tastera
temperatura se mijenja u opsegu od „2 ℃, 3 ℃, 4 ℃, 5 ℃, 6 ℃, 7 ℃, 8 ℃, OFF“, nakon čega
treperenje od 5 sekundi znači da je izabrana temperatura postavljena.

b. Isključivanje hladnjaka:
Pritisnite taster „Kontrola temperature odjeljka hladnjaka“, odaberite „ISKLJUČENO“, taster treperi 5
sekundi što znači da je izvršen izbor temperature, odnosno hladnjak će zaustaviti hlađenje.

3.2 Kontrola temperature zamrzivača

Kontrola temperature zamrzivača: Ovaj taster funkcionira kako u korisnički definiranom načinu, tako i u
načinu odmora. Nakon ulaska u kontrolu temperature zamrzivača, taster treperi. Uzastopnim dodirivanjem
tastera, temperatura se mijenja u opsegu od -1 ℃ do -22 ℃, nakon čega treperenje od 5 sekundi označava da 
je izbor temperature završen.

3.3 Način rada/ Zaključavanje / Otključavanje

a.Pritiskom na ovaj taster, način rada hladnjaka će se promijeniti u opsegu „ECO način - način Odmor - 
Super način - Korisnički definirani način. Treptanje od 5 sekundi znači da je izbor temperature završen.

b. Pritisnite i zadržite da biste ušli / izašli iz načina zaključavanja
· Otključavanje: Pritisnite 3 sekunde u načinu zaključavanja, svi tasteri će se otključati nakon zvučnog
signala.
· Zaključavanje: Pritisnite 3 sekunde u načinu otključavanja, svi tasteri će biti zaključani nakon zvučnog
signala.

3.4 Pritisak tastera

Kratak zvučni signal nakon pritiska tastera
Svi tasteri rade samo u načinu otključavanja.

3.5 Funkcija zaključavanja

Ako za 25 sekundi ne dođe do rada, zaslon će se automatski zaključati.

3.0 PRIKAZ TASTERA
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Pritisnite način da biste odabrali način za odmor, ikona ostaje da svijetli nakon 5 sekundi treptanja,
prelazeći u način za odmor.
Fiksna temperatura 17 °C u odjeljku hladnjaka, taster „hladnjak“ nije distupan, dok će ikona Odmor
trepnuti tri puta kao alarm.
Izađite iz načina odmora: odaberite drugi način, izađite iz načina odmora nakon 5 sekundi, ulazeći u
drugi odabrani način.

4.1 Način rada tijekom Odmora

Odaberite način rada, ikona ostaje da svijetli nakon 5 sekundi treptanja, prelazeći u način zamrzavanja.
Način zamrzavanja:
Temperatura nije podesiva u odjeljku zamrzivača, taster za zamrzavanje ne radi, dok će ikona
zamrzavanja tri puta treptati kao alarm.
Izađite iz načina zamrzavanja: ispunjavanje uvjeta ispod.
- ručno izađite iz načina zamrzavanja
- vrijeme razmrzavanja duže od 50 sati

Način ostaje isti koji je bio prije ulaska u način super zamrzavanja.

4.2 Način Super zamrzavanja

Pritisnite taster način da biste odabrali ECO način, ikona ECO ostaje da svijetli nakon 5 sekundi
treptanja. 5 °C u odjeljku hladnjaka i -18 °C u odjeljku zamrzivača u eko načinu,  taster „Zamrzivač i
Hladnjak“ nije dostupan, pritisak na njega uzrokuje treperenje tastera eko tri puta kao alarm. Izađite iz
eko načina rada.
Ponovno pritisnite način da biste izašli iz eko načina nakon 5 sekundi, ulazeći u drugi odabrani način.

4.0 ECO način rada
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Postavite različitu vrstu hrane prema tabeli ispod:

Pregrade hladnjaka Vrsta hrane

Vrata ili podesive pregrade 
u vratima

Ladica za salatu

Polica- u sredini

Polica-na vrhu

Ladice/ police u zamrzivaču

Hrana sa prirodnim konzervansima, kao što su džemovi, 

sokovi, pića i začini.

Ne stavljajte kvarljivu hranu.

Voće, bilje i povrće treba stavljati odvojeno. 

Nemojte stavljati banane, luk, krumpir i češnjak u hladnjak.

Mliječni proizvodi, jaja.

Hrana koju ne treba kuhati, kao što su gotova jela, 

mesni proizvodi, ostaci hrane.

Hrana za dugotrajnu pohranu. 

Sirovo meso, živina, riba u donjoj polici/ladici.

Smrznuto povrće, pomfrit u srednjoj polici/ladici.

Sladoled, smrznuto voće, smrznuta peciva nu gornjoj polici/

ladici.



 Preporuke za postavljanje temperature 

Temperatura 
prostorije Podešavanje temperature

Preporuke za postavljanje temperature 

Ljeto （iznad

38℃）

Normalna

Zima
（ispod 16℃）

Postaviti 
hladnjak na 4℃

Postaviti 
hladnjak na 4℃

Postaviti 
hladnak na 4℃

Postaviti zamrzivač 
na -18℃

Postaviti zamrzivač 
na -18℃

Postaviti zamrzivač 
na -18℃

Svakodnevna uporaba
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Utjecaj na skladištenje hrane
Prema preporučenim postavkama, najbolje vrijeme skladištenja hladnjaka nije duže od 3 
dana.
Prema preporučenim postavkama, najbolje vrijeme skladištenja zamrzivača nije duže od 1 
mjeseca.
Najbolje vrijeme pohrane može se smanjiti u drugim postavkama.

Informacije iznad su preporučene postavke temperature.



Kontrola temperature odjeljka za čuvanje svježine
- Temperatura svježe zone može se prilagoditi prema vrsti skladištenja hrane.
- Gurnite prekidač prema gore odozdo, temperatura u svježoj zoni će se stupnjevito smanjivati.
- Kada je prekidač postavljen u položaj „CRISPER“, zona svježine može funkcionirati kao oštrija zona i održavati
odgovarajuću temperaturu i vlažnost za voće i povrće.
- Kada je prekidač postavljen u gornji položaj, pogodno je za kratkotrajno skladištenje ribe ili druge svježe hrane. 
Hrana će biti svježa, ali ne i smrznuta, što je čini najboljim odabirom za čuvanje svježe hrane.
- Savjeti: Kada je prekidač postavljen u gornji položaj, preporučuje se da se temperatura hladnjaka postavi na 
ispod 4 ° C i sačuvano vrijeme rada ne više od 3 dana, kako bi se održala najbolja svježina.

Svakodnevna uporaba
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Podešavanje vlažnosti za zonu čuvanja voća i povrća
- Kada je prekidač postavljen u položaj „HIGH“, vlažnost je veća, što je pogodno za povrće.   

- Kada je prekidač postavljen u položaj „LOW“, vlažnost je niža, što je pogodno za voće.

Kocke leda
Ovaj uređaj može biti opremljen sa jednom ili više posuda za pravljenje kockica leda.

Otapanje
Duboko zamrznuta ili zamrznuta hrana prije uporabe treba da se otopi u hladnjaku ili na sobnoj 
temperaturi, ovisno od raspoloživog vremena za ovaj proces. Mali dijelovi mogu se kuhati iako su još 
zamrznuti, direktno iz zamrzivača. U tom slučanju, kuhanje će trajati duže.

Zamrzavanje svježe hrane
•	 Zamrzivač je pogodan za zamrzavanje svježe hrane i skladištenje zamrznute i duboko zamrznute

hrane na dulji vrijemenski period.
•	 Stavite svježu hranu u odjeljak na dnu uređaja.
•	 Maksimalna količina hrane koja može biti zamrznuta u roku od 24 časa izložena je u tabeli.
•	 Proces zamrzavanja traje 24 časa: tjekom ovog perioda nemojte dodavati drugu hranu da se zamrzne.

Skladištenje zamrznute hrane
Kada prvi put uključujete uređaj ili nakon perioda nekorištenja uređaja, prije stavljanja hrane u zamrzivač
pustite da uređaj radi najmanje dva sata na maksimalnoj temperaturi.

Važna napomjenal U slučaju neplaniranog odmrzavanja, na primjer ukoliko duže nije bilo struje od
vreijdnosti prikazanih u tehničkim karakteristikama pod stavkom “vrijeme odmrzavanja”, odmrznuta hrana
mora biti konzumirana u kratkom vrijemenskom roku ili odmah skuhana i tek nakon kuhanja ponovo
zamrznuta.
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Dodatna oprema
Police koje se mogu pomicati
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Postavljanje pregrada u vratima uređaja
Како bi omogućili smještanje pakovanja hrane raznih veličina, pregrade
na vratima se mogu postavljati na različitim visinama.
Da bi ih podesili postepeno povlačite pregradu u smjeru označenom
strelicama sve dok se ne oslobodi, a zatim je premjestite na željenu visinu.

Zidovi uređaja imaju veliki broj klizača tako da se police mogu postavljati
po želji korisnika.

Korisni savjeti
Da bismo vam pomogli u većini slučajeva zamrzavanja namirnica, evo nekoliko važnih savjeta:
' maksimalna količina hrane koja može biti zamrznuta u roku od 24 časa izložena je u tabeli.
•	 proces zamrzavanja traje 24 časa: tjekom ovog perioda nemojte dodavati drugu hranu da se zamrzne
•	 zamrzavati samo vrhunski kvalitetnu, svežu i temeljno očišćenu hranu;
•	 otrpremajte hranu u malim porcijama како bi omogućili brzo i potpuno zamrzavanje, i tako omogućite

naknadno odmrzavanje samo potrebne količine;
•	 uvijte hranu u aluminijumsku ili polietilensku foliju i uvjerite se da su pakovanja hermetički zatvorena;
•	 ne dozvolite da sveža nezamrznuta hrana dolazi u dodir sa već zamrznutom hranom, како

bi izbjegli porast temperature ranije zamrznute hrane;
•	 Nemasna hrana bolje i dulje se čuva od masne hrane; so smanjuje dužinu čuvanja hrane;
•	 Komadi leda ukoliko se konzumiraju odmah nakon vađenja iz zamrzivača, mogu izazvati oštećenja na
koži;
•	 preporučljivo je da se na svakom pojedinačnom pakovanju označi datum zamrzavanja i omogući vam

da partite vrijeme skladištenja.

Savjeti za otpremanje zamrznute hrane
Da biste postigli najbolje performanse ovog uređaja, trebalo bi da:
•	 se uvjerite da je komercijalna zamrznuta hrana adekvatno spakirana od strane prodavca;
•	 budete sigurni da je zamrznuta hrana premještena iz prodavnice do zamrzivača u što kraćem

vrijemenskom roku;
•	 ne otvarate često vrata ili ih ostavljate otvorena duže nego što je neophodno.
•	 jednom odmrznuta, hrana se kvari i ne može se ponovo zamrzavati.
•	 ne dozvolite da istekne vrijeme dozvoljeno za držanje hrane u zamrzivaču od strane proizvođača
hrane.

Savjeti za otpremanje svježe hrane u hladnjak
Da biste postigli najbolje performanse:
•	 Nemojte odlagati toplu hranu ili tečnosti koje isparavaju u hladnjak
•	 Poklopite ili umotajte hranu ukoliko ima jaki miris
•	 Umotajte u kese za zamrzavanje hrane i odložite na staklene police iznad odjeljka za čuvanje povrća i
voća.
•	 Radi sigurnosti, na ovaj način odložite hranu najduže dan-dva.
•	 Kuhana hrana, hladna jela, i td...treba da se poklopi i može se držati na bilo kojoj polici.
•	 Voće i povrće: pažljivo očistiti i odložiti u za to namjenjenu ladicu.
•	 Maslac i sir: čuvati u za to namenjenu kutiju ili umotati u aluminijumsku foliju ili kesu za zamrzavanje

како bi se što više sačuvali.
•	 Boce sa mlijekom: moraju imati zatvarač i treba ih držati u pregradama u vratima hladnjaka.
•	 Banane, krumpir, crni luk i češnjak, ukoliko nisu upakirani, ne smiju se držati u hladnjaku.
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�To je hladnjak-zamrzivač bez potpunog smrzavanja koji će se automatski odmrzavati.
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Čišćenje
lz higijenskih razloga unutarnjost uređaja, uključujući unutarnje sustavne dijelove moraju se redovito
čistiti.

Pozor! Uređaj ne sijme biti uključen u struju prilikom čišćenja. Postoji opasnost od
elektrošoka! Prije čišćenja isključite uređaj i uklonite utikač iz utičnice.Nikada nemojte čistiti
uređaj paročistačem.Vlaga se ' može zadržati na električnim dijelovima, opasnost od
elektrošoka! Vrela para može dovesti do oštećenja plastičnih dijelova. Uređaj mora biti suv
prije nego što se ponovo pusti u rad.

Važnol Eterična ulja i organska otapala mogu reagirati s plastičnim
dijelovima, na primjer limunov sok ili sok od naranče, buterna kiselina,
sredstva za čišćenje koja sadrže ocatnu kiselinu

• Nemojte dozvoliti da takve tavri dođu u kontakt sa dijelovima uređaja.
• Nemojte koristiti nikakva abrazivna sredstva.
• Odstranite hranu iz zamrzivača. Čuvajte je na hladnom mjestu, dobro pokrivenu.
• Isključite uređaj i izvadite utikač iz utičnice ili isključite uređaj ili prekidač na osiguraču.
• Očistite uređaj i unutarnje dijelove krpom i mlakom vodom. Nakon čišćenja obrišite čistom vodom i dobro

osušite.
• Taloženje prašine na kondenzatoru povećava potrošnju električne energije. Iz ovog razloga pažljivo očistite

kondenzator na poleđini uređaja mekom četkom ili vakuumskim čistačem jednom godišnje.1) 

• Nakon što je sve osušeno ponovo pustite uređaj u rad.
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Rješavanje problema
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Ukoliko se kvar ponovno javi, kontaktirajte Servisni centar.
Ovi podaci će vam pomoći da ispravno i brzo otklonite kvar. Upišite neophodne podatke ovde, uporedite ih sa
podacima na natpisnoj tablici.

Problem Mogući uzrok Rješenje

Glavni utikač nije uključen ili je

oslabio.
Priključite glavni utikač.

Uređaj ne radi.
Osigurač je pregorio ili je u

Provjerite osigurač,

zamijenite ukoliko je

potrebno.

Utičnica je neispravna.
Neispravne utičnice mora

zamijeniti električar.

Uređaj previše hladi ili 

zamrzava.

Temperatura je postavljena da

previše hladi ili je uređaj u

SUPER načinu.

Podesite regulator na 

toplije postavke.

Temperatura nije dobro 

postavljena.

Pogledajte odjeljak

Postavke temperature.

Hrana nije dovoljna 

smrznuta.

Vrata su otvorena duže

vreme.

Velika količina tople hrane

stavljena je u uređaj 

tijekom prethodna 24 sata.

Uređaj je u blizini izvora

topline.

Mraz na brtvi na Brtva nije čvrsto na 
vratima. postavljena.

Držite otvorena vrata

samo koliko je

neophodno.

Postavite regulator na

hladnije postavke.

Pogledajte odjeljak

Mjesto postavljanja.

Pažljivo zagrijte dio na
vratima koji je zaleđen
pomoću sušila
(na hladnoj postavci).
Istovremeno namjestite
brtvu rukom da
bude pravilno
postavljena.

Uređaj nije nivelisan. Podesite nogare.

Netipična buka.
Uređaj dodiruje zid ili

druge predmete.
Pomjerite lagano uređaj.

Sastavni dio, na pr. cijev, sa

stražnje strane uređaja

dodiruje zid ili drugi dio

uređaja.

Ukoliko je potrebno,

pažljivo sklonite taj dio.

Voda na podu.
Crijevo za odvod vode je

blokirano.

Pogledajte odjeljak

Čišćenje i njega.

kvaru.
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Splošni videz naprave

Slika je ilustrativne narave, za podrobnosti prosimo preverite dejanski videz Vašega aparata.
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Vratni predali

Predal
zamrzovalnika

Nogice za
uravnavanje višine

Predal za
sadje in
zelenjavo

 luč

Pokrov predala za
sadje in zelenjavo
Ladilni oddelek

Drsni pladenj

Modul proti bakterijam
in vonjavam



Namestitev

Poravnavanje vrat
Po premikanju aparata ali po nalaganju živil in pijače, se lahko zgodi, da zgornji vrati nista poravnani. Položaj vrat je
mogoče uravnavati s tremi podložki tipa C. Za poravnavanje vrat, prosimo sledite spodaj navedenim korakom.

1. Pred preverjanjem poravnavanje vrat, prosimo preverite ali aparat stoji vodoravno.
2. Če zgornji vrati nista poravnani, z dodajanjem ali odvzemanjem podložkov tipa C med spodnjimi vrati in srednjim
tečajem.
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Prostorske zahteve
· Zagotovitev dovolj prostora za odpiranje vrat

Uravnavanje aparata
Za uravnavanje aparata uporabite nogice s prilagodljivo višino na sprednji strani aparata.

Vrata

Izravnajte in zasidrajte hladilnik tako, da prilagodite noge.
Ročno obrnite nastavljive nogice v smeri urinega kazalca, da bi jih
zvišali.
Ročno obrnite nastavljive nogice v smeri nasprotni smeri gibanja
urinega kazalca, da bi jih znižali.



Namestitev

Prosimo, bodite pozorni, da ne uščipnete prstov med vrati, uporabite orodje.

Prosimo, držite podložke tipa C dlje od otrok, da jih ne bi zaužili. Gre za drobne dele.

Opozorilo!

Opozorilo!

Gumijasti odbijači
Na vsakih vratih se nahaja po en gumijasti odbijač. Njihova funkcija je ublaževanje udarca pri zapiranju vrat.

Prosimo ne vlecite gumijastih odbijačev. Če niso nameščeni na vratih, jih prosimo vzemite iz vrečke z dodatno
opremo in namestite na ustrezno luknjo.
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Namestitev

Opozorilo! Prosimo, da držite gumijaste odbijače dlje od otrok, da jih ne bi zaužili. Gre za drobne dele..
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Položaj aparata
Postavite aparat na mesto, kjer bo temperatura okolja ustrezala podnebnemu razredu navedenemu na
napisni tablici:

Širše zmerno podnebje: ‘aparat je namenjen uporabi v temperaturnem obsegu od 10 °C do 32 °C’; (SN)
Zmerno podnebje: ‘aparat je namenjen uporabi v temperaturnem obsegu od 16 °C do 32 °C’; (N)
Subtropsko podnebje: ‘aparat je namenjen uporabi v temperaturnem obsegu od 16°C do 38 °C’; (ST)
Tropsko podnebje: ‘aparat je namenjen uporabi v temperaturnem obsegu od 16 °C do 43 °C’; (T)

Mesto namestitve
Aparat je potrebno postaviti dlje od virov toplote kot so radiatorji, bojlerji, direktna sončna
svetloba itn. Prepričajte se, da zrak lahko prosto kroži za aparatom. Za najboljšo učinkovitost
obratovanja, v primeru da je aparat postavljen pod omarico, je najmanjša razdalja med vrhom
aparata in omarico 50 mm. Najbolje pa je, da nad aparatom ni ničesar. Natančno poravnavanje
aparata je mogoče z uporabo ene ali več nogic za uravnavanje na dnu sprednje strani aparata.

Aparat ni namenjen za vgradnjo.

Pozor! V vsakem trenutku morate biti v stanju, da izključite aparat iz električne vtičnice. To
pomeni, da vtičnica mora biti zlahka dostopna tudi po namestitvi aparata.

Priključitev na električno napajanje
Pred priključitvijo aparata na električno napajanje, se prepričajte, da napetost in frekvenca
navedene na napisni tablici aparata ustrezajo tistim na Vaši hišni električni napeljavi. Aparat
mora biti ozemljen. Napajalni kabel aparat ima kontakt v ta namen. Če elektrina vtičnica ni
ozemljena, pokličite ustrezno usposobljenega električarja da Vam poveže aparat na ločeno
ozemljitev, v skladu z veljavnimi predpisi.

Proizvajalec zavrača kakršnokoli odgovornost v primeru neupoštevanja zgornjih varnostnih
navodil.

Aparat je skladen z direktivami Evropskega Sveta (EEC).
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Uporaba nadzorne plošče

A. Nadzor temperature hladilnega oddelka
B. Nadzor temperature zamrzovalnega oddelka
C. Nadzor Načina obratovanja/ Zaklepanje / Odklepanje

1.1 GUMBI

2.1.1  Nadzorna plošča bo osvetljena dve minuti od zadnjega odpiranja vrat hladilnega ali zamrzovalnega
oddelka (vsaka vrata imajo svoj senzor).

2.1 ZASLON

1.Temperatura hladilnega oddelka
2.Temperatura zamrzovalnega oddelka
3.EKO Način
4.Način Počitnice
5.Super Način
6.Zaklepanje / Odklepanje

1.2 LED ZASLON

a. Nadzorna plošča sveti s 100 % svetlosti tri sekunde, po izbiri nastavitve (način obratovanja in temperatura),
preden se ugasne. Po 25 sekundah od zadnjega ukaza se samodejno zaklene. Po zaklepanju, se svetlobni
prikaz ugasne 120 sekund po zadnjem ukazu.
b. Tako nastavljena temperatura hladilnega kot zamrzovalnega oddelka so prikazane na zaslonu

2.0 NADZORNA PLOŠČA

1

2

3
4
5
6
A
B

C
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2.1.2 Panel se zasveti pri pritisku na katerokoli tipko, ugasne pa se po dveh minutah od zadnjega ukaza.

2.1.3 Prikaz na nadzorni plošči pri običajnem obratovanju
        Temperatura hladilnega oddelka: Prikaz nastavljene temperature hladilnega oddelka.
        Temperatura zamrzovalnega oddelka: Prikaz nastavljene temperature zamrzovalnega oddelka.

3.1 Nastavitev temperature hladilnega oddelka

a. Nastavitev temperature hladilnega oddelka:
Ta tipka je na voljo tako v Uporabniškem načinu kot v Super načinu. Po nastavitvi temperature
hladilnega oddelka, ta tipka začne utripati. Če tipko ponovno pritisnete, lahko izbirate med nastavitvami
temperature
“2℃, 3℃, 4℃, 5℃, 6℃, 7℃, 8℃, OFF”. Kadar pustite, da prikaz izbrane temperature utripa 5 sekund,
se nastavitev shrani.

b. Izklop hladilnega oddelka:
S pritiskom na tipko za “Nastavitev temperature hladilnega oddelka”, izberite nastavitev “OFF”. Po
petih sekundah utripanja se bo nastavitev shranila, tj. hlajenje tega oddelka se bo ustavilo.

3.2 Nastavitev temperature zamrzovalnega oddelka

Nastavitev temperature zamrzovalnega oddelka: Ta tipka je na voljo tako v Uporabniškem načinu, kot v Načinu
Počitnice.

Po nastavitvi temperature zamrzovalnega oddelka, ta tipka začne utripati. Če tipko ponovno pritisnete, lahko
izbirate med nastavitvami temperature -1 ℃ to -22℃. Kadar pustite, da prikaz izbrane temperature utripa 5
sekund, se nastavitev shrani.

3.3 Način obratovanja / Zaklepanje / Odklepanje

a. Z zaporednim pritiskanjem na to tipko, lahko izbirate način obratovanja med »EKO Način, Način Počitnice, Super
Način in Uporabniški način«. Po petih sekundah utripanja izbrane nastavitve, se le-ta shrani.

b. Z dolgim pritiskom na to tipko lahko sprožite Zaklepanje / Odklepanje
·Odklepanje: Kadar je aparat zaklenjen, držite to tipko pritisnjeno tri sekunde, nakar se bo zaslišal zvočni signal in
aparat se bo odklenil.
· Zaklepanje: Kadar je aparat odklenjen, držite to tipko pritisnjeno tri sekunde, nakar se bodo po zvočnem signalu
vse tipke zaklenile.

3.4 Pritisk na tipko

Po pritisku na tipko se zasliši samo kratek zvočni signal
Vse tipke bodo na voljo šele, kadar jih odklenete.

3.5 Funkcija zaklepanja

Če ne izdate nobenega ukaza 25 sekund, se bo zaslon samodejno zaklenil.

3.0 UKAZI
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S pritiskom na tipko Mode izberite EKO Način, nato bo 5 sekund bo utripala ustrezna ikona, po petih
sekundah pa bo stalno svetila. V tem načinu je temperatura v hladilnem oddelku nastavljena na 5°, v
zamrzovalnem oddelku pa -18°. Tipka »Freezer&Fridge« v tem načinu ni na voljo, pritiskanje na njo
bo samo sprožilo trikratno utripanje ikone EKO Načina in zvočni signal.
Izhod iz EKO Načina
S ponovnim pritiskom na tipko Mode lahko izberete drugi način obratovanja, ki bo potrjen po petih
sekundah.

4.1 Način Počitnice

S pritiskom na tipko Mode izberite Super način, nato bo 5 sekund bo utripala ustrezna ikona, po petih
sekundah pa bo stalno svetila.
V Super načinu (zamrzovanja) ni mogoče spreminjati nastavitve temperature zamrzovalnega oddelka,
tipka »freezer« ni na voljo, pritiskanje na njo bo samo sprožilo trikratno utripanje ikone Načina Počitnice
in zvočni signal.
Izhod iz Super načina (zamrzovanja): pod spodaj navedenimi pogoji
-Ročni izhod iz Super načina
-Super način obratuje 50 ur
Način obratovanja se bo povrnil na predhodno nastavljeni način.

4.2 Super način

S pritiskom na tipko Mode izberite Način Počitnice, nato bo 5 sekund bo utripala ustrezna ikona,
po petih sekundah pa bo stalno svetila. Temperatura hladilnega oddelka je v tem načinu je
nastavljena na 17°. Tipka “fridge” v tem načinu ni na voljo, pritiskanje na njo bo samo sprožilo
trikratno utripanje ikone Načina Počitnice in zvočni signal.
Izhod iz načina počitnice: S ponovnim pritiskom na tipko Mode lahko izberete drugi način
obratovanja, ki bo potrjen po petih sekundah.

4.0 ECO način
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Prva uporaba
Čiščenje notranjosti
Pred prvo uporabo aparata, očistite notranjost in vso notranjo opremo z mlačno vodo in
milom, da odstranite karakteristični vonj novega izdelka, nato pa temeljito posušite.
Pomembno! Ne uporabljajte čistilnih sredstev ali grobega praška, saj lahko tako
poškodujete površine aparata.

Vsakodnevna uporaba

Živila v aparatu razporedite v oddelke, kot je navedeno v spodnji tabeli

Oddelek aparata Vrsta živil

Predali v vratih

Predal za sadje in zelenjavo

Srednja polica hladilnega
oddelka

Vrhnja polica hladilnega
oddelka

Predali zamrzovalnika

Živila z naravnimi prezervativi, npr. marmelada, sokovi,
sladkarije.
Tukaj ne hranite kvarljivih živil.

Sadje in zelenjavo je potrebno ločeno hraniti v tem
predalu.
V hladilniku ne hranite banan, čebule, krompirja in česna.

Mlečni izdelki, jajca

Hrana, ki jo ni potrebno pripravljati, npr. Vnaprej pripravljeni
obroki, delikatesa, ostanki obeda.

Živila, ki jih nameravate hraniti daljše časovno obdobje.
Spodnji predal – meso, riba
Srednji predal – zamrznjena zelenjava, pomfrit
Zgodnji predal – sladoled, zamrznjeno sadje, zamrznjena
peciva



Priporočila za nastavitev temperature

Temperatura 
okolja Nastavitev temperature

Priporočila za nastavitev temperature

Poletje
（Nad 38℃）

Običajna

         Zima

（Pod 16 ℃）

· Zgoraj navedene informacije so priporočene nastavitve temperature.

Vpliv na hranjenje živil
· Pri priporočenih nastavitvah, je priporočeno najdaljše obdobje hranjenja živil v

hladilniku 3 dni.
· Pri priporočenih nastavitvah, je priporočeno najdaljše obdobje hranjenja živil v

zamrzovalniku en mesec.
· Priporočeno najdaljše obdobje hranjenja živil se lahko pri drugačnih nastavitvah

skrajša.

Hladilnik na 4℃

Hladilnik na 4℃

Hladilnik na 4℃

Zamrzovalnik na
 -18℃

Zamrzovalnik na
 -18℃

Zamrzovalnik na
 -18℃

Vsakodnevna uporaba
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Nastavitev temperature hladilnega oddelka
- Temperaturo hladilnega oddelka lahko nastavite glede na vrsto hranjenih živil.
- Gumb pritisnite navzgor, od dna, da postopoma zmanjšate temperaturo v hladilnem oddelku.
- Kadar je gumb na položaju »CRISPER«, hladilni oddelek lahko uporabljate za sveža živila, saj bo ohranjal primerno vlago in
temperaturo za sadje in zelenjavo.
- Kadar je gumb na vrhnjem položaju, je hladilni oddelke primeren za kratkoročno hranjenje ribe ali drugih svežih živil. Takšna
živila bodo ostala sveža, vendar ne bodo zamrznila, zato je to odlična opcija za sveža živila.
- Nasveti: Kadar je gumb na vrhnjem položaju, priporočamo, da nastavite temperaturo hladilneg oddelka na 4°C in ne hranite
živil dlje od tri dni, za optimalne rezultate.

Vsakodnevna uporaba
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Nastavitev vlažnosti cone za sveža živila
- Kadar je gumb nastavljen na položaj »HIGH«, bo vlažnost v coni za sveža živila visoka, kar je primerno za
zelenjavo.
- Kadar je gumb nastavljen na položaj »LOW«, bo vlažnost v coni za sveža živila nižja, kar je primerno za sadje.

Zamrzovanje sveže hrane
· Zamrzovalni oddelek je primeren za zamrzovanje svežih živil in dolgoročno hranjenje zamrznjenih in
globoko zamrznjenih živil.
· Vstavite sveža živila, ki jih želite zamrzniti v zamrzovalni oddelek.
· Največja količina hrane, ki jo je mogoče zamrzniti v 24 urah je navedena na napisni tablici aparata.
· Čas, ki je potreben, da živila zamrznejo znaša 24 ur. V tem obdobju ne dodajajte drugih živil v
zamrzovalnik.

Hranjenje zamrznjenih živil
Pri prvem zagonu ali po daljšem obdobju mirovanja, pred vstavljanjem živil v zamrzovalni oddelek,
pustite, da aparat obratuje na najvišjih nastavitvi hlajenja vsaj dve uri.
Pomembno! V primeru da pride do slučajnega taljenja živil, npr. zaradi izpada električne energije za
časovno obdobje daljše od tistega navedenega v razpredelnici tehničnih lastnostih pod »čas taljenja«,
odmrznjena živila morate v kratkem zaužiti ali pa takoj skuhati/speči in ponovno zamrzniti po pripravi.

Taljenje
Globoko zamrznjena ali zamrznjena živila lahko pred uporabo odtalite v hladilnem oddelku ali na sobni
temperaturi, v odvisnosti od časa, ki ga imate na voljo.
Manjše kose hrane lahko kuhate neposredno po jemanju iz zamrzovalnika. V tem primeru bo kuhanje
dlje trajalo.

Kalup za ledene kocke
Aparat je lahko opremljen z enim ali več kalupi za pripravo ledenih kock.
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Oprema
Premične police
Na bočnih stenah hladilnika je prisotnih več vodil, tako da lahko police
vstavite na željeno višino.

Vstavljanje vratnih predalov
Da bi lahko hranili živila v embalažah različnih velikosti, je potrebno vratne
predale postaviti na ustrezno višino. Da bi premaknili vratne predale ravnajte
takole: Postopoma izvlecite predal iz ležišča, tako da vlečete v smeri puščic
na sliki, dokler ga ne odstranite, nato pa jo vstavite na nov položaj.

Koristni nasveti

Da bi učinkovito uporabljali zamrzovalnik, vam nudimo nekaj pomembnih nasvetov:
· Največja količina živil, ki jo je mogoče zamrzniti v 24 urah, je navedena na napisni tablici aparata.
· Zamrzovanje traja 24 ur, v tem času ne dodajajte dodatnih živil v zamrzovalnik.
· Zamrzujte samo sveža, kakovostna živila, ki ste jih predhodno temeljito očistili.
· Pripravite manjše zavoje živil, tako da se lahko hitro in popolnoma zamrznejo in da kasneje lahko

uporabite le tisto količino živil, ki jo potrebujete.
· Živila zavijte v aluminijsko ali plastično folijo, ter se prepričajte, da zavoj ne prepušča zraka.
· Ne dovolite, da se sveža živila dotikajo zamrznjenih živil, da ne bi prišlo do dviga temperature že

zamrznjenih živil.
· Živila z manjšo vsebnostjo maščob zdržijo v zamrzovalniku dlje od tistih z večjo vsebnostjo maščob.

Sol poslabša zdržljivost živila v zamrzovalniku.
· Voda oz. led, ki bi ga zaužili takoj po jemanju iz zamrzovalnika, lahko povzroči omrzline na koži.
· Priporočamo Vam, da na vsakem zavoju hrane vpišete datum zamrzovanja, da bi imeli pregled

koliko časa so živila shranjena v zamrzovalniku.

Nasveti za hranjenje zamrznjenih živil
Za najbolj učinkovito obratovanje aparata, svetujemo naslednje:
Prepričajte se, da je vnaprej zamrznjena hrana bila pravilno hranjena pri prodajalcu.
Poskrbite da vnaprej zamrznjeno hrano po nakupu v trgovini čimprej prenesete v zamrzovalnih.
Ne odpirajte vrat aparata prepogosto oz. ne puščajte jih odprtih več časa, kot je nujno.
Po odmrznitvi se živila hitro kvarijo in ni jih mogoče ponovno zamrzniti.
Upoštevajte rok uporabe, ki ga navaja proizvajalec živila.

Nasveti za hranjenje svežih živil v hladilniku
Za najbolj učinkovito obratovanje aparata, svetujemo naslednje:

· V hladilnik ne vstavljajte toplih ali vročih živil oz. tekočin, ki še izhlapevajo.
· Zavijte ali pokrijte hrano, posebej če ima močan vonj.
· Meso vseh vrst zavijte v polivinilaste vrečke in postavite na stekleno polico nad predalom za

zelenjavo.
· Zaradi varnosti. tako hranite živila najdilje dva dneva.
· Kuhane jedi, hladne narezke itd. zaprite s pokrovom in postavite na katerokoli polico.
· Sadje in zelenjavo temeljito očistite in postavit v zanje namenjen predal.
· Maslo in sir zaprite v posebne neprepustne posode ali zavijte v plastično ali aluminijsko folijo, ter iz

zavoja iztisnite čim več zraka.
· Steklenice mleka bi morale imeti zamašek, postavite jih na predale v vratih.
· Banane, krompir, čebulo in česen, razen če niso v embalaži, ne hranite v hladilniku.
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Opis tehnologije proti nabiranu ledenih oblog	���	������
�Aparat je opremljen s totalno tehnologijo proti nabiranju ledenih oblog, kar pomeni, da
se odtaja samodejno.
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Čiščenje
Zaradi higiene je potrebno notranjost aparata ter notranjo opremo redno čistiti.

Pozor! Aparat je pred čiščenjem potrebno izključiti iz električne vtičnice. Obstaja nevarnost
električnega udara! Pred čiščenjem aparat izklopite ter izključite iz električnega napajanja oz.
izklopite varovalko. Nikoli ne čistite aparata s parnim čistilnikom. Vlaga bi lahko v takem primeru
prodrla v električne komponente aparata, obstaja nevarnost električnega udara! Vroča para lahko
povzroči poškodbe plastičnih delov. Aparat se mora pred ponovno uporabo posušiti.

Pomembno! Eterična olja in organska topila lahko poškodujejo plastične dele,
npr. limonada, oranžada, maslena kislina, čistilna sredstva, ki vsebujejo
ocetno kislino.

- Pazite, da te snovi ne pridejo v stik z deli aparata..
- Ne uporabljajte jedkih čistil.
- Odstranite vsa živila iz zamrznovalnega dela in shranite na hladno ter dobro pokrijte..
- Izklopite aparat in potegnite vtikač iz vtičnice oz. Odvijte varovalko.
- Očistite vse površine in opremo s krpo in mlačno vodo. Po čiščenju izperite vse površine s čisto vodo in
jih obrišite do suhega.
- Kadar se vse posuši, ponovno prižgite aparat.

Čiščenje



Vsakodnevna uporaba

Če se težave nadaljujejo, prosimo stopite v stik s pooblaščenim serviserjem.
Ti podatki so potrebni, da hitro in pravilno odpravite težave. Tukaj zapišite 
potrebne podatke z natpisne tablice.

Pomembno! Pri običajni uporabi predstavlja poseben hrup (kompresor, hladilnega obtoka).

Vtikač ni v vtičnici ali ni dobro 
vstavljen. 

Preverite ali je vtikač pravilno 
vstavljen. 

Varovalka je pregorela ali je 
pokvarjena. 

Preverite in po potrebi menjajte
varovalko.

Vtičnica je pokvarjena. Zamenjati jo mora električar.     

Temperatura v aparatu ni ustrezno

nastavljena.

Upoštevajte navodila v poglavju 
Prva uporaba. 

Vrata so bila dlje časa odprta. Vrata naj bodo odprta le kolikor je 
nujno potrebno. 

V aparat ste v zadnjih 24 urah 
vstavili večjo količino toplih ţivil. 

Začasno obrnite gumb termostata 
na hladnejšo nastavitev. 

Aparat stoji ob viru toplote. Upoštevajte navodila v poglavju 
Namestitev. 

Neobičajni zvoki. Aparat ne stoji vodoravno. Prilagodite višino nogic. 

Aparat se dotika zidu ali drugih 
predmetov. 

Nekoliko ga odmaknite. 

Del aparata, npr. cev, na hrbtni 
strani, se dotika drugega dela 
aparata ali zidu. 

Po potrebi, previdno upognite del, 
da se ne bo več dotikal. 

Na tleh je voda. Odprtina za drenaţo vode je 
zamašena. 

Glej poglavje Čiščenje in 
vzdrţevanje. 

Aparat ne obratuje.

Živila so preveč topla.
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Aparat preveč hladi. Nastavili ste prenizko temperaturo
ali pa je aparat v SUPER načinu.

Začasno obrnite gumb termostata 
na toplejšo nastavitev. 

Značajne obloge ledu na tesnilih

vrat. 

Previdno segrejte dele tesnila, ki
prepuščajo zrak s fenom za lase 
(na hladni nastavitvi). Istočasno 
oblikujte segreto tesnilo tako, da 
se ustrezno prilega.

Tesnilo vrat ne tesni dobro.
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Las partes del dispositivo

La imagen de arriba es solo para una referencia, el aparato real puede ser diferente.

11

Estantes en
la puerta

Cajon del congelador

Pies niveladores

Zona de frutas
y verduras

luz

Estantes del frigorífico

Cubierta de cajon
de frutas y
verduras Zona
fresca

Bandeja deslizante

Módulo antibacterias y
Modulo desodorización



Puertas niveladas
Después de que el transporte o los balcones de las puertas se carguen con alimentos o bebidas, es posible que
las dos puertas superiores no estén alineadas. Hay 3 arandelas tipo C que se utilizan para ajustar las puertas.
Siga el proceso a continuación para nivelar las puertas.

1.Antes de verificar la alineación de las puertas, asegúrese de que el electrodoméstico esté nivelado.
2.Si la parte superior de las dos puertas superiores no parece estar en línea, levante ligeramente la puerta
inferior e inserte un trozo de arandela tipo C con un clip entre la parte inferior de la puerta y la bisagra central.

12
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Instalación

Puerta

Master
Text Box
Nivelar y anclar el frigorífico ajustando las patasGire los pies en el sentido de las agujas del reloj y aumente a manoGire los pies en sentido antihorario para bajarlos con la mano



Instalación

Tenga cuidado de evitar que la puerta le pille los dedos. Utilice la herramienta.
 Mantenga las lavadoras tipo C lejos de los niños para evitar que se las traguen, porque
son piezas pequeñas.

Advertencia!

Advertencia!

Bloques de caucho
Hay un bloque de goma en cada puerta. Funcionan como resorte para aliviar el impacto cuando se
cierra la puerta.

No tire de los bloques de goma. Si no están en las puertas, tome uno de la bolsa de accesorios e insértelo
en el agujero de la puerta.

13



Instalación

Advertencia! Mantenga los bloques de goma lejos de los niños para evitar que se los traguen, son
piezas pequeñas.

14

Instalación
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El uso de Panel de control

A. Control de temperatura del compartimento del frigorífico
B. Control de temperatura del compartimento congelador
C. Modo / Bloqueo / Desbloqueo

1.1 LOS BOTONES

2.1.1  El panel se iluminará durante 2 minutos, una vez que se abra la puerta del compartimento
del frigorífico o del congelador (se detecta una señal de puerta a la vez)

2.1 PANEL

1.Comparación de temperatura del refrigerador
2.Comparación de temperatura del congelador
3.Modo ECO
4.Modo de vacaciones
5.Modo súper
6.Bloqueo / Desbloqueo

1.2 LED ECRAN

El panel de control se ilumina al 100% durante 3 segundos, lo que funciona exactamente según la
configuración (modo y temperatura) antes del apagado. El sistema se bloqueará automáticamente
25 segundos después de la última operación de tecla. Después del bloqueo, la luz del panel se
apagará 120 segundos después de la última operación de tecla.
b) En la pantalla se mostrarían las temperaturas preestablecidas del compartimento del frigorífico y
del compartimento del congelador.

2.0 CONDICIÓN DE USO

1

2

3
4
5
6
A
B

C
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2.1.2 El panel se iluminará con cualquier operación de tecla, mientras que la luz se apagará 2
minutos después de la última operación.

2.1.3 Pantalla durante el funcionamiento normal
   Pantalla de temperatura del compartimento frigorífico: indica la temperatura del ajuste actual.
   Pantalla de temperatura del compartimento congelador: indica la temperatura del ajuste actual.

3.1 Control de temperatura del compartimento frigorífico

a.Control de temperatura del compartimento frigorífico:
Esta tecla se puede utilizar tanto en el Modo definido por el usuario como en el Modo súper.
Después de ingresar al control de temperatura del compartimento frigorífico, esta tecla
parpadeará. Al tocar la tecla consecutivamente, la temperatura cambiaría en un círculo de “2 ℃,
3 ℃, 4 ℃, 5 ℃, 6 ℃, 7 ℃, 8 ℃, OFF”, después de lo cual el parpadeo de 5 segundos significa la
selección de temperatura está establecido.
b. Apagado del compartimento frigorífico:
Pulse la tecla de "Control de temperatura del compartimento frigorífico", elija "OFF", el parpadeo
de unos 5 segundos significa que se ha realizado la selección de temperatura, es decir, el
compartimento frigorífico podría dejar de refrigerar.

3.2 Control de temperatura del compartimento congelador

Control de temperatura del compartimento congelador: esta tecla se puede utilizar tanto en el Modo
definido por el usuario, así como Modo vacaciones. Después de ingresar al control de temperatura del
compartimiento congelador, la tecla parpadea. Al tocar la tecla consecutivamente, la temperatura
cambiaría en un círculo de -1 ℃ a -22 ℃, después de lo cual un parpadeo de 5 segundos significa que la
selección de temperatura está establecida.

3.3 Modo / Bloqueo / Desbloqueo

a. Al tocar esta tecla consecutivamente, el modo de funcionamiento del refrigerador cambiará en un
círculo de “Modo ECO-Modo vacaciones-Modo Super-Modo definido por el usuario. Un parpadeo de 5
segundos significa que la selección de temperatura está establecida.

b. Pulse prolongadamente para entrar / salir del modo de bloqueo
• Desbloqueo: presione durante 3 segundos en el Modo de bloqueo, todas las teclas se desbloquearán
después de un pitido.
• Bloqueo: presione durante 3 segundos en el Modo de desbloqueo, todas las teclas se bloquearán
después de un pitido.

3.4 Presione el botón

Pitido corto después de presionar el botón
Todos los botones solo serán válidos en el Modo de desbloqueo.

3.5 Función de bloqueo

Si no se realiza ninguna operación en 25 segundos, la pantalla se bloqueará automáticamente.

3.0 ILUSIÓN DE LOS BOTONES
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Presione Mode para elegir el modo de vacaciones, el icono se mantiene brillante después de 5
segundos parpadeando, ingresando al modo de vacaciones.
La temperatura fija está en 17 ° en el compartimento del frigorífico, el botón "frigorífico" está en
vano, mientras que el icono de vacaciones parpadea tres veces en alarma.
Salir del Modo de vacaciones: elija el modo, salga del Modo de vacaciones después de 5
segundos, ingresando al modo seleccionado.

4.1  Modo vacaciones

Elija el modo, el icono se mantiene brillante después de 5 segundos parpadeando, ingresando al
modo de congelación.
Modo de congelación:
Temperatura no ajustable está en el compartimento de congelación, botón "congelador" está en
vano, mientras que el icono de congelación parpadeará tres veces en alarma.
Salir del Modo de congelación: cumple las siguientes condiciones.
-salir manualmente del Modo de congelación
-período de congelación de más de 50 horas
El modo permanece igual antes de ingresar al Modo de súper congelación.

4.2 Modo de súper congelación

Presione Mode para elegir el Modo ECO, el ícono ECO se mantiene brillante después de 5
segundos, parpadeando 5 ° en el compartimento del frigorífico, y -18 ° en el compartimento
del congelador en Modo eco, el botón "Congelador" y "Frigorífico" en vano, mientras que el
icono eco parpadeará tres veces en alarma. Saliga del modo eco
Presione Mode nuevamente para salir del modo eco después de 5 segundos, ingresando al
modo seleccionado.

4.0 Modo ECO 
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Coloque los distintos tipos de alimentos en los diferentes compartimentos del frigorífico, según la siguiente tabla:

Uso diario
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Antes de utilizar el aparato por primera vez, lave el interior y todos los accesorios internos con agua
tibia y un poco de jabón neutro para eliminar el olor típico de un producto nuevo, luego seque bien.
¡Importante! No utilice detergentes ni polvos abrasivos, ya que dañarán el acabado.

Primer uso
Limpieza del interior

Compartimientos del refrigerador Tipo de comida

Puerta e balcones • Alimentos con conservantes naturales,
como mermeladas, jugos, bebidas,
condimentos
• No almacene alimentos perecederos

Cajón de verduras y

ensaladas

• Las frutas, hierbas y verduras deben colocarse
por separado en el recipiente para verduras

• No almacene plátanos, papas, ajo en el
refrigerador.

Estante del refrigerador-
medio • Productos lácteos y huevos

Estante del refrigerador-
parte superior

• Alimentos que no necesitan enfriamiento, como
alimentos listos para comer, carne, sobras

Cajon/estante
del congelador

• Alimentos para almacenamiento a largo plazo
• Cajón inferior / estante para carne cruda,
aves, pescado
• Cajón / estante intermedio para verduras
congeladas, patatas fritas.
• Cajón/estante superior para helados, fruta
congelada, productos horneados congelados. 



Ajuste de temperatura recomendada

Temperatura
ambiental

Ajuste de temperatura

· La información anterior brinda a los usuarios recomendaciones sobre el ajuste de temperatura.

Ajuste de temperatura recomendada

Verano （Por
encima de 38 ℃）

Normal

Invierno
(Por debajo de 

16 ℃）

Impacto en el almacenamiento de alimentos
• Bajo la configuración recomendada, el mejor tiempo de almacenamiento del
refrigerador es no más de 3 días.
• Bajo la configuración recomendada, el mejor tiempo de almacenamiento en
el congelador es no más de un mes.
• El mejor tiempo de almacenamiento puede reducirse en otras
configuraciones

Frigorífico en 4℃

Frigorífico en 4℃

Frigorífico en 4℃

Congelador en -18℃

Congelador en -18℃

Congelador en -18℃

Uso diario
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Control de temperatura de zona fresca
- La temperatura de la zona fresca se puede ajustar según el tipo de alimento almacenado.
- Empuje la perilla hacia arriba desde la parte inferior, la temperatura en la zona fresca disminuirá gradualmente.
- Cuando la perilla se coloca en la posición “CRISPER”, la zona fresca puede funcionar como una zona más crujiente
y mantener la temperatura y humedad adecuadas para frutas y verduras.
- Cuando la perilla se coloca en la posición superior, es adecuada para el almacenamiento a corto plazo de pescado u
otros alimentos frescos. La comida se mantendrá fresca pero no congelada, lo que la convierte en la mejor opción
para almacenar alimentos frescos.
- Consejos: Cuando el mando se coloca en la posición superior, se recomienda ajustar la temperatura del frigorífico
por debajo de 4 ° C y conservar el tiempo de espera no más de 3 días, para mantener la mejor frescura.

Uso diario
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Ajuste de humedad para una zona más fresca
- Cuando la perilla se coloca en la posición "ALTA", la humedad del cajón para verduras es alta, lo que es adecuado
para vegetales.
- Cuando la perilla se coloca en la posición “BAJA”, la humedad en el cajón para verduras es menor, lo que es
adecuado para frutas.
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Estantes movibles
Las paredes del frigorífico están equipadas con una serie de pasillos para
que los estantes se puedan colocar como se desee.

Coloque los estantes de la puerta
Para permitir el almacenamiento de paquetes de alimentos de
varios tamaños, los estantes de las puertas se pueden colocar a diferentes
alturas. Para ajustar la altura, proceda de la siguiente manera: tire
gradualmente del estante en la dirección de las flechas hasta que se suelte,
luego vuelva a colocarlo como desee.
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Descripción de descongelación (sin escarcha)
�Es un frigorífico-congelador total no frost que se descongela automáticamente.
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Problema Posible causa Solución

El enchufe principal no está 

enchufado o está suelto.

Conecte el enchufe 

principal.

El dispositivo no 

funciona.

El fusible se ha fundido o está 

defectuoso

Compruebe el fusible, 

cámbielo si es necesario.

El enchufe está defectuoso.

Los enchufes 

defectuosos deben ser 

reemplazados por un 

electricista.

El aparato está 

demasiado frío 

La temperatura está 

configurada para enfriar 

demasiado o el dispositivo 

está en modo SUPER.

Configure el controlador 

en una configuración más 

cálida.

La temperatura no está bien 

ajustada.

Consulte Configuración 

de temperatura.

La comida no está 

suficientemente 

congelada.

La puerta ha estado abierta 

durante mucho tiempo.

Mantenga la puerta 

abierta todo el tiempo 

que sea necesario.

Se colocó una gran cantidad 

de comida caliente en el 

aparato durante las 24 horas 

anteriores.

Configure el controlador 

en configuraciones más 

frías.

El aparato está cerca de una 

fuente de calor.

Lea  la  parte  Ubicación 

de instalación.

Escarcha en el sello de la 

puerta.

El sello no está firmemente 

adherido.

Caliente con cuidado la 

parte de la puerta que 

está congelada con una 

secadora (en un 

ambiente frío). Al mismo 

tiempo, ajuste el sello a 

mano para instalarlo 

correctamente.

El dispositivo no está nivelado. Ajusta las pies

Ruido atípico.
El dispositivo toca una pared u 

otros objetos.

Mueva el dispositivo 

ligeramente.

La parte del sistema, p. Ej. 

tubería, la parte posterior del 

dispositivo toca la pared u otra 

parte del dispositivo.

Si es necesario, retire 

con cuidado esa parte.

El agua está en el piso.
Deposito de agua está 

obstruido.
Por favor, refierase a 

la sección de 

Limpieza.

Uso diario

Si el fallo persiste, pongase en contacto con el Centro de Servicio.
Estos datos son necesarios para ayudarte de forma rápida y correcta. Escriba aquí los datos necesarios, 
consulte la placa de características.



DATOS TÉCNICOS
La información técnica se encuentra en la placa de características del lado interno
del aparato y en la etiqueta energética. El código QR en la etiqueta energética,
suministrada con el aparato, proporciona un enlace web a la información
relacionada con el rendimiento del aparato en la base de datos EU EPREL.
Conserve la etiqueta energética como referencia, junto con el manual del usuario,
y todos los demás documentos proporcionados con este aparato.
También es posible encontrar la misma información en EPREL, utilizando el
enlace https:// eprel.ec.europa.eu y el nombre del modelo y el número de producto
que encontrará en la placa de características del aparato.
Consulte el enlace www.theenergylabel.eu para obtener información detallada
sobre la etiqueta energética.

 INFORMACIÓN PARA INSTITUTOS DE PRUEBAS

Para cualquier verificación de EcoDesign, el aparato debería cumplir con la norma 
EN 62552. Los requisitos de ventilación, las dimensiones del hueco y los espacios 
traseros mínimos, deben ser como ha sido establecido en este Manual del 
usuario. Por favor, comuníquese con el fabricante para cualquier otra información 
adicional, incluidos los planos de carga.

ATENCIÓN Y SERVICIO AL CLIENTE
Utilice siempre repuestos originales.
Cuando se comunique con nuestro Centro de servicio autorizado, asegúrese de tener
los siguientes datos disponibles: Modelo, Número de serie e Índice de servicio.
La información se puede encontrar en la placa de características. El producto está
sujeto a cambios sin previo aviso. Los repuestos originales de algunos componentes
específicos están disponibles durante un mínimo de 7 o 10 años, según el tipo de
componente, desde la puesta en el mercado de la última unidad del modelo.

 Visite nuestro sitio web en:
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A aparência geral do aparelho

Esta é uma ilustração meramente indicativa, para mais detalhes verifique o seu aparelho.

12

Prateleiras da
porta do
frigorífico

Gaveta do
congelador

Pés ajustáveis

Gaveta para 
legumes

Lâmpada
Led

Prateleiras do
frigorífico

Tampa da gaveta
para legumes

Zona de Frescos

Bandeja deslizante

Módulo Anti-Bactérias e
Desodorização



Instalação

Nivelar o frigorífico

Espaço requisitado

Nivelar as portas
Depois de mover o aparelho ou carregar as prateleiras das portas,  as duas portas superiores  podem não
estar alinhadas. Estão disponíveis anilhas tipo 3C que são utilizadas para ajustar as portas. Para tal deve
seguir o processo abaixo descrito para nivelar as portas.

1. Antes de verificar o alinhamento das portas, certifique-se que o aparelho está nivelado.
2. Se o topo das portas superiores não lhe parecer alinhado então levante ligeiramente a porta inferior e
insira uma anilha tipo C com um clipe, entre a parte inferior da porta e a dobradiça central.

13

Mantenha espaço livre que permita a abertura da porta.

I

H 

Portas

Para executar esta tarefa, ajuste os dois pés niveladores presentes na parte frontal do
aparelho.

Master
Text Box
- Para elevar, rode os pés ajustáveis no sentido dos ponteiros do relógio.  - Para descer, rode os pés ajustáveis no sentido contrário dos ponteiros do relógio



Instalação

Tenha o cuidado de evitar ferimentos nos dedos que se podem cortar na porta e utilize
ferramentas adequadas.
As alinhas tipo C são peças pequenas e como tal devem ser mantidas em local seguro para evitar
que sejam engolidas por crianças.

AVISO!

AVISO!

Blocos de Borracha
Cada porta tem um bloco de borracha e cada bloco funciona como mola para aliviar o impacto criado
sempre que a porta se fecha.

Por favor, não puxe estes blocos de borracha. Se o seu aparelho não tem estes blocos, retire-os do
saco de acessórios incluído na venda e coloque-os no devido oríficio da porta.
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Aviso! Estes blocos são de dimensão reduzida e como tal devem ser mantidos em local seguro para
evitar que sejam engolidos por crianças.

A escolha do local
Escolher o local:
Instale este aparelho num local onde a temperatura ambiente corresponde à classe climática indicada
na placa de identificação disponível. Para aparelhos de refrigeração com classe climática:
— Temperado extenso: este aparelho deve ser usado em temperaturas ambientes que variam de 10°C
a 32°C (SN);
— Temperado: este aparelho deve ser usado em temperaturas ambientes de 16°C a 32°C (N);
— Subtropical: este aparelho destina-se a ser utilizado em temperaturas ambiente de 16°C a 38°C
(ST);
— Tropical: este aparelho destina-se a ser utilizado em temperaturas ambiente de 16°C a 43°C (T)

Localização
O aparelho não deve ser instalado próximo de fontes de calor como aquecedoes de radiador,
caldeiras, exposto a luz solar direta, etc. Certifique-se de que o ar circula livremente na parte traseira
do frigorífico. Se posicionar este aparelho por debaixo de algum móvel suspenso garanta uma
distância mínima de pelo 50 mm entre o topo do frigorífico e o móvel. Tal irá garantir melhor
desempenho do aparelho. Idealmente, este frigorífico não deve ser posicionado debaixo em zonas
com tecto baixo. A precisão do nivelamento é garantido por um ou mais pés ajustáveis na base do
aparelho.
Este aparelho de refrigeração não se destina a ser usado como aparelho embutido.

Aviso! Certifique-se de que será sempre possível desligar rapidamente o aparelho da rede
eléctrica, como tal a ficha deve estar sempre próxima e acessível, mesmo após a instalação.

Ligação eléctrica
Antes de ligar o aparelho a corrente, certifique-se de que a voltagem e a frequência exibidas na
placa de identificação correspondem à rede eléctrica da sua casa. O aparelho deve ser instalado
com fio terra, a ficha e o cabo de alimentação são fornecidos
com uma entrada terra. Se a tomada elétrica da sua casa não possuir uma ligação terra, então
conecte o aparelho a um aterramento separado de acordo com os regulamentos atuais,
consultando para o efeito um eletricista qualificado.
O fabricante declina qualquer responsabilidade se as precauções de segurança acima descritas
não forem respeitadas. Este aparelho está em conformidade com as directivas C.E.E.
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Utilizar o Painel de Controle

A.  Controle de Temperatura do Compartimento do Frigorífico
B.  Controle de Temperatura do Compartimento de Congelamento

  C.   Modo/ Bloqueio/Desbloqueio

    1.1 BOTÕES

2.1.1 O painel acende e permanece iluminado durante 2 minutos após abertura de
qualquer das portas dos compartimentos frigorífico ou congelador. (um sinal por
cada uso de qualquer porta é detectado de cada vez).

    2.1 PAINEL

1. Controlo de Temperatura do Frigorífico
2. Controlo de Temperatura do Congelador
3. Modo ECO
4. Modo Férias
5. Modo Super
6. Bloqueio / Desbloqueio

    1.2 ECRÃ LED

a. O painel de controle ilumina-se totalmente durante 3 segundos e funciona exatamente
como na configuração (modo e temperatura) existente antes do corte de energia. O sistema
bloqueia automaticamente passados 25 segundos da última operação. Após o bloqueio, a
luz do painel apaga-se 120 segundos depois do último toque em qualquer tecla. .
b. Ambas as temperaturas predefinidas para os compartimentos do frigorífico e do

congelador são exibidas no visor.

2.0 CONDIÇÃO OPERACIONAL

1

2

3
4
5
6
A
B

C
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2.1.2  O painel acende e permanece iluminado em qualquer operação com a chave, com a luz
a desligar-se 2 minutos após a última operação.

2.1.3 Visualização durante o funcionamento normal
 Indicação da temperatura do Compartimento do Frigorífico: Indica a temperatura da configuração
  actual.
 Indicação da temperatura do compartimento de congelação: Indica a temperatura da
 configuração actual.

3.1 Controlo da Temperatura do Compartimento do Frigorífico
a. Controlo da Temperatura do Compartimento do Frigorífico:

Esta chave funciona quer no Modo Definido pelo Utilizador quer no Modo Super. A tecla
piscará após aceder ao controlo da temperatura do compartimento frigorífico. Ao
pressionar esta tecla de forma consecutiva, a temperatura avançará no cíclo "2℃, 3℃,
4℃, 5℃, 6℃, 7℃, 8℃, OFF" e após 5 segundos de intermitência,  a temperatura
seleccionada fica memorizada.

b. Desligar o Compartimento do Frigorífico:
Pressione a tecla "Controlo de Temperatura do Compartimento frigorífico" e escolha "OFF".
Passados 5 segundos com a luz a piscar, a selecção da temperatura está feita e o
compartimento frigorífico pára de refrigerar.

3.2 Controlo da Temperatura do Compartimento do Congelador

Controle de Temperatura do Compartimento do Congelador: Esta chave é funcional tanto em Modo
Utilizador como no Modo de Férias. A tecla começará a piscar após aceder ao controlo de temperatura
do compartimento do congelador. Ao tocar na tecla de forma consecutiva, a temperatura mudará num
círculo de -1 ℃ até -22℃, e após piscar durante 5 segundos a selecção da temperatura estará concluída.

3.3 Modo/Bloqueio/Desbloqueio

a. Ao pressionar esta tecla consecutivamente, o modo de operação do refrigerador mudará dentro de
um círculo de "Modo ECO - Modo Firme - Modo Super - Modo Definido pelo Usuário". Um sinal de
piscar durante 5 segundos significará que a seleção da temperatura está acertada.
b. Pressione durante alguns segundos para entrar / sair do modo de bloqueio
- Desbloquear: Pressione durante 3 segundos no modo de bloqueio e todas as teclas ficam
desbloqueadas após ouvir um sinal sonoro.
- Bloquear: Pressione durante 3 segundos no modo de desbloqueio e todas as teclas ficam bloqueadas
após ouvir um  sinal sonoro.

3.4 Botão de pressão

Emitirá um curto bip sonoro após pressionar o botão
Todos os botões só estão disponíveis em modo de desbloqueio.

3.5 Função Bloquear

Se não realizar nenhuma operação durante 25 segundos o visor bloqueará automaticamente.

3.0 ILUSTRAÇÃO DE BOTÕES
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Prima o modo para escolher o Modo de Férias, o ícone acende passados 5 segundos a piscar,
entrando no modo de férias.
A temperatura fixa-se nos 17° no compartimento frigorífico e o botão "frigorífico" fica indisponível
até o ícone de férias piscar três  vezes em som de alarme.
Sair do modo férias: escolher o modo, sair do modo férias e entrar no modo seleccionado passados
5 segundos.

4.1 Modo de Férias

Escolha o modo, o ícone acende após piscar durante 5 segundos e entra no modo de
congelamento. Modo de congelamento:
Temperatura não ajustável no compartimento de congelação e o botão "congelador" fica
indisponível até o ícone de de scongelação piscar três vezes em som de alarme.
Sair do modo de congelamento: cumprir com as condições descritas abaixo.
-sair manualmente do modo de congelamento
-período de congelamento superior a 50 horas

O modo permanece o mesmo antes de entrar no modo de super congelamento.

4.2 Modo Super Congelamento

Pressione em modo para escolher o modo ECO e o ícone ECO mantém-se aceso após 5 segundos a
piscar.


no modo eco serão 5° no compartimento frigorífico e -18° no compartimento do congelador.


O

botão "Congelador"&"Frigorífico" não estará disponível se o ícone ECO piscar três vezes em som de
alarme.


Sair do modo eco
Pressione novamente em modo para sair do modo eco e aceder ao modo seleccionado passados 5
segundos.

4.0 Modo ECO 



Primeira utilização
Limpe o interior
Antes de utilizar pela primeira vez este aparelho, lave o interior e todos os acessórios internos com água
morna e um pouco de sabão neutro para remover o cheiro típico de um produto novo e posteriormente seque-
o bem.

Nota importante: Não use detergentes ou químicos abrasivos pois podem danificar o acabamento.

Uso Diário
Coloque os vários tipos de alimentos nos diversos compartimentos do frigorífico, de acordo com a seguinte tabela:

Uso diário
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Compartimentos do frigorífico  Tipo de
alimentos

Porta ou prateleiras da
porta

• Alimentos com conservantes naturais como geleias,
sumos naturais, bebidas ou condimentos.

• Não coloque alimentos perecíveis.

Gaveta de legumes e saladas

• Frutas, especiarias e vegetais devem ser
colocados separados nesta gaveta.

• Não armazene nos frigorífico bananas, cebolas,
batatas ou alho.

Prateleira média  • Produtos lácteos e ovos

Prateleira superior  • Alimentos que não necessitam de ser cozinhados como

refeições pré-cozinhadas, carnes fumadas ou sobras de
refeições.

Gavetas do congelador

• Alimentos para armazenamento de longo prazo.

• A gaveta inferior é indicada para carnes cruas, aves e
peixes.

• A gaveta central é indicada para vegetais congelados,
batatas fritas.

• A gaveta superior é indicada para gelados, frutas

congeladas, produtos de padaria congelados.



 Configuração da temperatura recomendada

Temperatura

Ambiente
Temperatura a definir

·A informação acima presente visa dar recomendações sobre definição de temperaturas.

 Configuração da temperatura recomendada

Verão （Acima
de 38 ℃）

Normal

    Inverno

（Abaixo de 16 ℃）

Impacto no Armazenamento de Alimentos
• Na configuração recomendada, o melhor tempo de armazenamento no frigorífico é de
não mais do que 3 dias.
• Na configuração recomendada, o melhor tempo de armazenamento do congelador é
de não mais do que um mês.
• O melhor tempo de armazenamento pode ser reduzido em outras configurações.

Frigorífico a  4℃

Frigorífico a 4℃

Frigorífico a 4℃

Congelador a -18℃

Congelador a -18℃

Congelador a -18℃

Uso diário
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Congelar alimentos frescos
• O compartimento do congelador é adequado para congelar alimentos frescos e armazenar alimentos 

congelados e ultracongelados durante longos períodos.
• Coloque no congelador os alimentos frescos que deseja congelar.

• A quantidade máxima de alimentos que podem ser congelados em 24 horas está especificada na
placa de características.

• O processo de congelamento dura 24 horas: durante este período, não adicione outros alimentos
para serem congelados.

Armazenar alimentos congelados

Ao ligar o frigorífico pela primeira vez ou após um longo período sem uso, deve ligar o aparelho e deixá-lo a
funcinar vazio durante duas horas e nas configurações mais altas. Só depois é que deve colocar os alimentos.

Importante: No caso de ocorrer um descongelamento acidental, causado p.e. por um corte da energia por um
período superior ao indicado na tabela de detalhes técnicos (tempo de fermentação), os alimentos descongelados 
devem ser consumidos rapidamente ou cozinhados imediatamente e depois novamente congelados.

Descongelar
Antes de serem utilizados,  os alimentos ultracongelados ou congelados podem ser descongelados no
compartimento do frigorífico ou à temperatura ambiente, dependendo do tempo disponível para esta
operação.

Os pedaços pequenos podem até ser cozinhados ainda congelados, sendo que nesse caso, o tempo de

cozedura será um pouco superio

Cubos de gelo
Este aparelho pode ser equipado com uma ou mais formas para produção de cubos de gelo.

Controlo de temperatura de zona de Frescos
- A temperatura da zona de Frescos pode ser ajustada de acordo com o tipo de alimentos armazenados.
- Puxe o botão para cima a partir de baixo e a temperatura na zona de Frescos diminui gradualmente.
- Quando o botão for colocado na posição "Gaveta de Legumes", a zona de Frescos pode funcionar como
uma zona mais fresca e manter a temperatura e humidade adequadas para frutas e legumes.
- O botão colocado na posição superior é adequado para o armazenamento a curto prazo de peixe ou outros
alimentos frescos. Os alimentos manter-se-ão frescos mas não congelados, o que os torna na melhor escolha para
o armazenamento de alimentos frescos.
- Dica: Quando o botão é colocado na posição superior, recomenda-se ajustar a temperatura do frigorífico abaixo
dos 4°C e manter o tempo de espera para não mais de 3 dias, de modo a manter a melhor frescura.

Uso diário
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Ajuste de humidade para zona de Frescos
- Com o botão colocado na posição "ALTA-HIGH", a humidade da zona de Frescos é alta, algo

que é adequado para vegetais.

- Com o botão colocado na posição "BAIXO-LOW", a humidade da zona de Frescos é mais baixa,
algo o que é adequado para frutas.
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Dicas para armazenamento de alimentos congelados
Para obter o melhor desempenho deste aparelho:
• certifique-se que os alimentos congelados industrialmente estão armazenados de forma adequada no
supermercado;
• certifique-se que os alimentos congelados são transferidos do local de compra para o congelador no menor 
espaço de tempo possível;
• não abra a porta com frequência nem a deixe aberta por mais tempo do que o absolutamente necessário. • após 
descongelados, os alimentos deterioram-se rapidamente e não podem ser novamente congelados;
• não exceda o período de armazenamento indicado pelo fabricante dos alimentos.

 Dicas para refrigeração de alimentos frescos
Para obter o melhor desempenho:
• Não armazene alimentos quentes ou líquidos ainda em evaporação no frigorífico.
• Cubra ou embrulhe os alimentos, principalmente se tiverem um sabor ou odor mais forte.
• Carne (de todos os tipos): embrulhe em sacos de polietileno e coloque nas prateleiras de vidro acima da gaveta 
   de vegetais.
• Por segurança, armazene desta forma durante apenas um ou no máximo dois dias.
• Alimentos cozinhados ou sobras devem ser tapados e podem ser colocados em qualquer prateleira.
• Frutas e vegetais: devem ser cuidadosamente limpos e colocados nas gavetas especiais fornecidas.
• Manteiga e queijo devem ser colocados em recipientes herméticos especiais ou embrulhados em papel
alumínio ou sacos de polietileno para retirar o máximo de ar possível.

• Garrafas de leite: devem ter tampa e ser guardadas nas prateleiras da porta.
• Bananas, batatas, cebolas e alho não devem ser guardados no frigorífico, excepto se forem comprados
embalados.

Dicas e sugestões úteis
Para aproveitar da melhor maneira do processo de congelamento, sugerimos algumas dicas importantes:
• a quantidade máxima de alimentos que podem ser congelados durante 24 horas está descrita na placa de
identificação;
• o processo de congelamento leva 24 horas e nenhum outro alimento a ser congelado deve ser adicionado
durante este período;
• congele apenas alimentos de alta qualidade, frescos e bem limpos;
• prepare os alimentos em pequenas porções para permitir que sejam rápida e completamente congelados
e posteriormente possa descongelar apenas a quantidade que necessitar.
• embrulhe os alimentos em folha de alumínio ou sacos de polietileno e certifique-se de que as embalagens
estão herméticas;
• não permita que alimentos frescos e não congelados toquem em alimentos já congelados, evitando assim o 
aumento da temperatura destes;
• alimentos magros armazenam melhor e por mais tempo do que os gordurosos dado que o sal reduz o tempo de 
armazenamento;
• Os gelados não devem ser consumidos imediatamente após serem retirados do congelador pois podem causar 
queimaduras na pele;
• é aconselhável apontar a data de congelamento em cada embalagem individual para permitir que a altura da 
retirada do congelador seja controlada e para manter um registo do tempo de armazenamento.

Acessórios

Prateleiras amovíveis
As paredes do frigorífico são equipadas com uma série de

corredores para que as prateleiras possam ser posicionadas

conforme desejar.

Colocar as prateleiras da porta

Para permitir o armazenamento de embalagens de alimentos de

vários tamanhos, as prateleiras das portas podem ser colocadas 

em diferentes alturas. Para ajustar a altura, proceda da seguinte 

forma: puxe gradualmente a prateleira na direcção das setas até 

que esta se solte, de seguida, reposicione conforme desejar.
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Limpeza
Por razões de higiene e segurança alimentar, o interior do aparelho e os acessórios interiores, devem ser
limpos regularmente.

Atenção. O aparelho não pode estar ligado à corrente eléctrica durante a limpeza dado que tal
representaria perigo de choque eléctrico.
Antes de limpar o aparelho, desligue-o e retire a ficha da tomada ou desligue ou remova o disjuntor ou fusível.

Nunca limpe o aparelho com um equipamento de limpeza que use vapor, pois a humidade pode-se acumular nos
componentes elétricos, o que representaria um claro perigo de choque elétrico! Por outro lado, os vapores
quentes podem causar danos às peças de plástico. O aparelho deve estar seco antes de ser colocado novamente
em serviço.
Nota Importante: Os óleos essencais, solventes orgânicos, sumo de limão ou de laranja (incluíndo da casa),
agentes de limpeza que contenham ácido butírico ou ácido acético podem também danificar as peças de plástico.

• Não permita que tais substâncias entrem em contacto com as peças do aparelho.
• Não use produtos de limpeza abrasivos.
• Retire os alimentos do congelador. Guarde-os em local fresco e bem coberto.
• Desligue o aparelho e retire a ficha da rede ou desligue ou retire o disjuntor ou fusível.
• Limpe o aparelho e os acessórios interiores com um pano e água morna. Após a limpeza, enxague e seque.
• Após secar, ligue novamente o aparelho.

�

23

Descrição do degelo (Sem gelo - No frost)
Este é um aparelho que impede a formação de gelo no seu interior e que descongela automaticamente.
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O aparelho não
funciona

A ficha não está ligada ou
está mal ligada.

  
O fusível fundiu ou está
defeituoso

Ligue bem a ficha.

O aparelho congela
ou arrefece
demasiado.

Altere temporariamente a temperatura
para um valor um pouco mais quente.

Ruídos estranhos

O aparelho está em contacto
com a parede ou com outros
objectos.

O aparelho não está bem nivelado. Ajuste novamente os pés ajustáveis.

Afaste ligeiramente o aparelho.

Um componente, p.e. um tubo, 
pode estar a tocar noutra peça 
do aparelho ou na parede.

Se necessário, afaste
cuidadosamente esse componente.

A borracha não está
hermética

Muito gelo
acumulado na
borracha da porta

Cuidadosamente, aqueça as partes da
borracha que não estão a isolar bem.
Faça-o com um aquecedor (com ar frio) e
em simultâneo molde as partes da
borracha com a mão, até selarem bem.

A temperatura não está
devidamente ajustada
A porta esteve aberta
durante demasiado tempo.

Consulte a secção
"Definição de temperatura".
Abra a porta apenas durante o tempo
necessário e não a deixe aberta.

Nas últimas 24 horas colocou uma 
quantidade elevada de alimentos 
ainda quentes dentro do frigorífico.

Altere temporariamente a temperatura
para um valor um pouco mais frio.

Os alimentos estão
demasiado quentes

Consulte a secção "Instalação" e tenha
atenção a localização do aparelho.

O aparelho está colocado próximo
de uma fonte de calor.

A temperatura está definida num valor
demasiado frio ou o aparelho encontra-
se no modo SUPER.

Caso os problemas se tornem recorrentes, deve contactar um agente autorizado.

Estes dados são úteis para lhe prestar um serviço técnico mais célere e correcto. Escreva aqui os dados
técnicos disponíveis na placa técnica presente neste aparelho.

Água no chão O furo de drenagem da água está Verifique a secção sobre Limpeza.

  bloqueado.

Atenção! Antes de procurar resolver algum problema, desligue a ficha da tomada. Somente um
electricista ou técnico qualificado deverá prestar os serviços necessários para resolver 
problemas que não constem deste manual.

Importante! Por vezes o aparelho emite alguns sons durante o seu uso normal  provenientes 
do compressor ou da circulação do líquido refrigerante.

Problema Causa provável Solução

A tomada tem algum problema.

Verifique o fusível e
substitua-o se necessário.

A tomada deve ser arranjada por um
electricista.
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